E GEBRAUCHSANWEISUNG

|  PRODUKTCODE siehe Tabelle oben

finden. Sle auf ‘dem Produktlabel £s gelten nur die Normen

Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
15021420:2020.

rm(hfa/genden ‘Benutzerinformationen aufgefiihrt sind.Alle, drexe

n-
Diese Hands(huhe ‘werden in einem Paar mit einer linken und einer
rechten Hand gehefevl Der gummierte Teil des Handschuhs wird

2076/425 und der
geltenden Fassung.

2016/425

Produkts genau durchlesen
Dieses Produkt istso konzipirt, dass es einen begrenzten Schutz
vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-, Schnitt- oder

auf der Etikett sollte auf
dem Handricken gut sichtbar sein. Wenn

vorhanden sind, solten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit
méglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen
befinden kinnten.

LAGERUNG UND TRANSPORT Lagen i s Prodit b

PRODUCT CODE See table above

m USER INSTRUCTIONS

product label for the
corresponding tandards,Only standards and cons that appear on

on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
EN IS0 21420 : 2020.

boththe productand the user informaton below ar pplcable Al

ply with th tion
(50)2076/425 and Regultion 2016/425 as broughtinto UK
law and amended.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT
This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut or
puncture injuries and where applicable, impact njury. Typical

Typische fir d; L
i auwesen und

aneinem
nn das Pmdukl nass st, \assen Sie s vor dem

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE: Fiir die Eigenschaften A-E wird die Testprobe
aus dem )

Einlagern vousxanmg(m(k

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:

Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn
das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz

Severhindern keine Quetschungen Produkte, die die
ReiBfestigheitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass ie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur fiir
den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn die

und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA/

II. Der Hersteller/Bevollmachtigte

Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet 11, Der Produktcode

dies, dass der Handschuh nicht firdie Verwendung ausgelegt ist,
fii die der entsprechende Test gift.
Fiir die Eigenschaft F Schlagfestigket,wenn P nicht angegeben

=

e GroBe
V.Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.

ist Handschuhe icht getestet.  LEISTUNG UND DER
an, dasdieses Produkt nicht mi dem inige Handschuhe k di
entsprechendenTest gtestet wurde. i Al I
um jahrend 2)sind  kinnen, und/oder i
die Ergebnisse des (oupe Tests n indikativ, wahrend dev TOM- entwickeln konnen. ollen alergische Reaktionen auftreten, st

ist.

Die Handschuhe oltennicht n Kontakt it eint afenen
Flamme kommen.
GROSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben
Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten Groe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind,schranken die

ein i { chutz. Die
GrdBe dieses Produkts st auf dem Handschuh markiert. Siehe

sofort ein Azt aufzustichen. Eine Liste der in den Handschuhen
enthaltenen Stoffe,die bekanntermaBen Allergien ausldsen
k6nnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. U das
Risiko einer Qualitétsminderung zu vermeiden, wird empfohlen,
dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

for use include; warehouse operations assembly
line maintenance construction and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying outa
risk - related activity.

NOTE:

For properties A-E the test sample is taken from the palm area of
the glove. hey will not prevent crushing injuries and associated
vibrations. Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there s a risk

of entanglement near moving machinery Impact Protection
applies to the back of the hand only and does not include the
fingers. Where the performance is indicated with an X, instead

of a number, means the glove is not designed for the use covered

by the corresponding test.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates this
product has not been tested to the corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result.

The gloves/sleeves should not come in contact with a

nake

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a sitable ize. Products which are either too
loose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimunm level of protection. The sze of these products is marked

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right
nd. The rubberised part of the glove is worn on the palm
on the hand, the printed label should be dlearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pads,
these should be worn on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be

onthe gloves.

STORAGE AND TRANSPORT
When not in use, store the product in a well ventilated area away
from extremes of temperature. If the product is wet, allow it to dry
fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:
Always check the gloves before use. If the product becomes.
damaged it il NOT provide the optimunn level of protection and
must be discarded and replaced.Never use a damaged product,Ifin
doubt consult the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

ii. The Manufacturer/Authorised representative

ii.The product code

iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients which are known to
bea possible cause of allergies in sensitised persons, who may
develop iritant and/or allergic contact reaction. If llergic
reactions should occur, obtain medical advice immediately. A
list of substances contained within the gloves which are known
0 cause an allergies, shall be supplied on request. To avoid the
tisk of deterioration, it is advised that this product i used within
3 years of the final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE

EN407:2020 LEVEL RANGE
g Protective gloves against Thermal Risks

EN407:2020 LEVELBEREICH
EN388:2016+A1:2018 g Schutzhandschuhe gegen thermische EESEf-,%R:.%:”’"'“ (Heatand / or Fire)
FEVELBEREICH Risiken (Hitze und / oder Feuer) i

A Abrasion Resistance 04 A Limited Flame Spread o4

A Begrenzte Flammenausbreitung 04 B B o haiance os B Contact Heat Level 04
A Abriebestigheit 04 B Kontakihitze Level 04 C Tear Resietanee os € Convective Heat Level 04
B Schnittfestigheit 05 € Konvektive Hitze Level 04 B P e heaistance o4 D Radiant Heat Level 04
C Reissfestigkeit 04 D Strahlungshitze Level 04 D Bl Cut Resistance o E Small Splashes of Molten Metal Level 04
D Durchstichfestigheit 04 E Kieine Spritzer geschmolzenen Metals Level 04 F impatt Resistance b F Large Splashes of Molten Metal Level 04
E Schnittwiderstand AF F GroBe Sprtzer geschmolzenen Metalls Level 04 detecting UV penetraton
F schlagfestigleit P Gegenwartig gibt es kein standardisiertes Testverfahren zum 0:Indicates that the glove falls below the minimum of materials for gloves but the current methods of construction of protective
0 Zegt an, das der B i [ von Materialien i aberdie P Tevel for individual hazard gloves for welders do not normally allow penetation of U radition.
: Zeigtan, 2ur Konstruktion

die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

Dlese Hands(huhe bieten einen begrenzten St:hulz gegen

V- Snahlung

with ot surfaces.

ANSI/ISEA 105-2016

finden Sie auf d

Label des Handschuhs. Die Handschuhe kinnen bis zu maximal 3 Mal gewaschen
‘werden. Verwenden Sie ein bleichmittelfreies Waschmittel bei nicht mehr als 30°

°C. Nach dem Waschen wieder in Form bringen. Nicht

im Waschetrockner trocknen, nur an der Leine/Lut trocknen. Die Handschuhe sind nurim

Neuzust: Die

O ACE [T =R

Download der

ANSI/ISEA 105-2016

CLEANING:

Refer o the glove label for washing instructions. Gloves can be washed up to a maximur of 3
washes. Use a non-bleach detergent at no higher than 30°C. Re shape after wash. Do not

tumble dry, line/air dry only. Gloves are wash tested from new condition only and performance

Tevels after wearing may alter.

& X HE [ =k

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voirle tableau ci-dessus

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

Reortezyous eigueteduprodut pour e des

lesnomes et cnes qu appammema la fois sur pmdwt e
Gi-desst

ces, pmdmls sont mnfmmes aux exlgentex du, mglemenr (UE)
076/42: 2qle 0 és dans I

MONTAGE ET TAILLES Voir e tableau ci-dessus

N ortes que ds produits el approprée. e rocuts rop
laches outs t pas
niveau de protection upumal La taille de ces pmdulls est marquee
surle gant.Voirl tableau ci-dessus pour la gamme de taile.

Iégislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés incluent ; Travail en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction et ingéniérie
(ependam rappelez-vous qu‘aucun eqmpememde pmlemrm

e des
précautions doivent toujours étre prises lors de la realiation
d'une activité a risque.

REMARQU!
Pour les propriétés A-E, Iéchantillon dessai est prélevé dans la
zone de la paume du gant. Ils nempécheront pas s blessures et
les vibrations associées.  Les produits qui atteignent un niveau

1 0u plus concernant une résistance a la déchirure ne sont pas
recommandés pour toute utiliation lorsquil existe un risque de
proximité de machines en mouvement La protection contre les
chocs Sapplique uniquement au dos de la main et niinclut pas
les doigts. Lorsque la performance est indiquée par un X, au lieu
dun chiffre, le gant st pas congu pour uilisation couverte par
le test correspondant.

Pour la propriété F Résistance aux chocs, i P nest pas indiqué,
ces gants n'ont pas été testés pour les chocs Une case vide
indique que ce produit 'a pas été testé au test correspondant.
Pour le ternissement pendant le test de réistance 4 a coupure
(6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
Queletestdeésitance 3 coupureTOM (6.3) st rsultatde
performance de référer

Les gants / manchons ne dmvem pas entrer en contact avec

une flamme nue.

Conforme a 1420 : 2020.

ENFILER ET ENLEVER:
Ces gants sont fournis par paire avec une main gauiche et une
main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée surla

paume de la main, Iétiquette imprimée doit étre dairement
Vilesurledosdelamain- Lorequlya des coussinets de
protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur
Te dos de la main. Pour le etirer, évitez tout contact avec les
contaminants éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.
STOCKAGE ET TRANSPORT
Lorsque vous ne [ utilisez pas, rangez e produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes. i le roduit est
mouillé laissez-le sécher completement avant de fe ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est
endommagg, il ne fournira pas le niveau de protection optium et
doitrejet et remplace Ntz unprocuicendommage,
En cas de doute, consultez e fabric
MARQUAGE: LE PRODUIT E5T MARQUE AVEC:
1. Lamarque CE / marque ANSI / UKCA/
i.Le fabricant/ représentant autorisé
ii. Le code du produit
iv.La taille

e 6 tls chiffres
performance correspondants.
PERFORMANCE ET LIMITES D’UTILISATION -
(enzlns gants peuvent contenir des mgredmnts qui sont connues

possible d'allergi

Ceniiisées, qui peut developper une éacton e contact
irritante et/ou allergique. En cas de survenue de réactions
allergiques, consulter immédiatement un médecin. Une liste des
substances contenues dans les gants et connues pour provoquer
desallergies doit étre fournie sur demande. Pour éviter tout
tisque de détérioration, il est conseillé dutilser ce produit dans
Tes 3 ans suivant |a date dachat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS.
EN388:2016-+A1:2018 E

NIVEAU DE GAMME

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
Gants de protection contre les risques thermiques
(chaleur et / ou feu)

PRODUCT CODE

EN388:2016 + AT:2018
LEVEL ACHIEVED LEVEL

EN407:2020

I (NB) | (AB) size
ACHIEVED NO. NoO.

als[cfolele

alslc]o[elr

A590

1[s]efr]x]

A‘Z‘Z‘Z‘X‘XIU” 0}11‘.

9L 1T/XXL

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRELTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING,
NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM

MANUFACTURER

A\
PORTWEST.

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

H INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO|(ODIGO DE PRODUCTO Ver/atabla de arriba

N
PORTWEST.

USER INF

ORMATION

"

HAND
PROTECTION

EN388:2
EN407:2!

UK
CA

016+A1:2018
020

ENISO 21420:2020

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

6 temat. motna 6 prod. MUSTEVTALLAJE Verlatabladearriva Fare riferimento alletichetta del prodotto per informazioni VESTIBILITK E TAGLIE Vedilatabellasopra
ZnaleZ jkony, ZEN 150 21420:2020. Jas i bles las norma: Use solo prod Prodotti che
6 jak h 17 4 tan i demasiad he nel ppo larghi o troppo stretti Tmeomno ] maimentoe
I ka, produkty sq zgod) A arze na lewq i prawa reke. P Jen | el movimientoy teriportate Ti oo vl .La
2wymogami Rozporzqdzenia (UE) 2016/425, ktdre zostaly Garsowana czgs rekawicy jest noszona na i i ) 2016/425y La talla d 13 marcads o l guante. Consaela g ) 2016/425edel  prodtti & onforme
worowadznedoprawa Wil Brytan mienione dioni, nadrukowana etykieta powinna by¢ wyraznie widoczna 201125 o ,w,,,,,ey,,e idoy modificad tabla de arrb | 2016/425 g alla EN 50 21420:2020.
2YCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE nawierzchu dfoni.Ochraniacze chroniace przed uderzeniem STAS INSTRUCCIONES ANTESDE  norma EN 150 21420 2020. Unito e modifica INDOSSARE E TOGLIERE:
ZAPnzuAcsmwusrux i) nalezy stosowad 2 tytu dioni W celu zdjgcia nalezy unikad UeAREoTE PRODUCTD PONERSELOS Y QUITARSELOS: memmzummmsmsrnuznompmmmums Questi g fornitiin coppia con una

Ten produkt zostat zaprojektowany w celu zapewnienia
chrony 7 i

kontaktu z wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktdre

ki6re moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia oraz,
wstosownych prypadach, obrazenia od uderzenia. Typovie
iska

moga znajdowac si¢ na rekawicach.
1 Produkty i

byé i i dalz od

srodowi
Konserwad i montatowe) dowy prace Infynenyin
Nalezy jednak zawsze pamietac, ze zaden element SO nie
zapewnia pefnej ochrony i zawsze nalezy zachowa ostroznos¢
podzaswykonywaria o awiganych z k.

UWAG
D wiskuaii € probka testowa jest pobierana z obszaru
dloni ekawicy. Te reawicenie chronia przed zmiazdzeniem

temperatur. Produkty
dokladie suszone praed dozeniem namiesce adowani,
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem. produkl uszkodmny

i utylizowac Nigdy nie uzywiaj produuy uszkodzonego, W razie
watpliwosciskontaktuj se z Producs
OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT PﬂSIADA NASTEPUJACE

iwibradia. Produkty, iagaja poziom 1 lub
odpormoséna azdarie nie 53 ecant do uzytku tam, e
i yayko zapatani i w pobiu poruszaicych e

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA/
1l Producent ! cyzouny Przedstawiciel
1.

e maszyn_Ochrona przed tylko tylnej
e fonk e chejmue palchw. Wekazanie parametr ko
X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie.
Wprypacku whaSauil F Odpomodt v uderaena e P

V. Rozmiar
V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
am

parametry.
PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

nie jest wskazane, rekawice te nie z0st pod
Katem udersen Pute pole aanacae 3¢ ten produkt i 2ot
przetestowany w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odporosc na przeciecie
(6.2) wyniki testu coupe sa jedynie orientacyjne, podczas gdy
test odpornosci na przeciecie TDM (6.3) jest referencyjnym
wynikiem wydajnosc.

Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢ w bezpostedn kontakt

2 plomieniem.
1 ROZMIARY

Pmdukiy zbyl luzne lubzbyt e ognicanr ruchinie oleru]q

ych
wiadomo, ze s mozliwa przyczyna alergii u os6b uczulonych,

uktérych moze wystapic podrazniona i/lub alergiczna reakcja
kontaktowa. W przypadku wystapienia reakjialergicznych
nalezy natychmiast zasiegnat porady lekarza. Lista substandji
zawartych wrekawicach, o ktérych wiadomo, ze powoduja
alergie, zostanie dostarczona na zqdanie. Aby uniknac ryzyka
pogorszenia jakosdi, zaleca s, aby ten produkt byt uzywany w
ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES
poziomu

Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym

g EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
fi)

(Ciepto lub Ogiert

§ A Ograniczone rozprzestrzenianie si¢ plomienia 04

A Propagation de flamme limitée 0-4 A Odpornos¢ na przetarcie 04 B Cieplo kontaktowe Poziom 0-4
) . B Chaleur de contact Niveau 04 B Odpornoéc na przeciecie 05 € Giepto konwekeyjne Poziom 04

A Résistance a l'abrasion 0-4 C Chaleur par convection Niveau 0-4 C Odpornos¢ na rozerwanie 04 D Ciepto promieniowania Poziom 04

B Résistance a la coupure 05 D Chaleur radiante Niveau 0-4 D 0dpornosc na przekhucie 04 E Mate odpryski stopionego metalu Poziom 04

€ Résistance  la déchirure 04 E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 04 E Odpornosé na przeciecie nozem prostym AF F Duze odpryski stopionego metalu Poziom 04

D Résistance ala perforation 04 F Grandes éclaboussures de métal en fusion Niveau 04 F Ochrona przed uderzeniem P

E Résistance coupure Lame droite A Actuellement, i existe pas de méthode dessal normalisée pour détecter A A AT LA

F Résistance aux chocs P p: sainomalsée 0 Wekazuie e reka ponizejminimalnego  HonYpred promlenowariem UV ferowanego ez ekavice. ym

oziomu S d

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de de mnmumnn des soins de protection pour les soudeursne pem\enem 2 raprenoiece tgoprom poprasz lavice. Relawice

p le danger P en contact avec cymi pow
des surfaces chaud

ANSI/ISEA 105-2016

NETTOVAGE: Rep: ale

lavages. Utilsez un détergent sans javelisant  une temp
linge, sécher  Fair/ a air uniquement, Les gants sont testés au lavage

uniquement et les niveaux de performance apres port peuvent changer.

Les gant 1t étre lavés jusqua

3
ature ne dépassant pas 30°C. Remodeler apres lavage. Ne pas sécher au séche-

a partir de [¢tat neuf

&) X HE [ X

ANSI/ISEA 105-2016

CZVSZCZENIE : Instrukdie do!y(zqw prania ajduja signa etyk.ene

rekawicy. fiskawice maznaprat maksymalnie do 3 razy. Uzywa<

Na

dac ks

Tozwiaszent naznurku  na powiez Rekawice 54 testowane wqu(zme o praniaw stenie

Téléchargerla dédl

m WHCTPYKLUM ANA NONIb30BATENA

| KOR M3RENUA & masnuye sone

[ npodykma

M0/ABOP 1 PASMEPbI & ma6nuye ebiwe

Cnukom
3HauKL TecH yay
mas i IBIKEHUE W HE OBECTIeUaT ONTUMAHbI YPOBEHb 3ALLT,
o p nepuatke. Ci. pAA pa3MIepoB & Tabritie
(EQ) 2076/42 Bbiwe. Pasmep Taylor EN 150 21420:2020.
2016/42" HATHE: p
cnonpaskau. /1A NBOi U PaBOii pyK. I1pODE3UHEHHaR 4acTb nepuaTkit
IPOYTUTE 3TH MHC HaJeBAETCA Ha NajloHb PYKH, HaevaTaHHaA STHKeTKA OTKH

H(ﬂoﬂwaAHH[M AAHHOIO I'IPOLIYKTA

3107 NPORYKT pa3paGOTaH A5 OBeCTueHIA OrpaHHeHHOf
3T OT MEXAHAYECKNX ONACHOCTel, KOTOPbIE MoryT
IPHBRCTH K UCTHpaHIK, TOpesam aTakke, ecnn

GbiTb XOPOLIO BAHA Ha TbUTbHOM CTOPOHE pyKN. ECni ecTb
HaK7a/KW AR 3aLLITbI OT YAAPOB, WX CTRAYeT HOCHT Ha
ThifHOI CTOPOHe pykit. Tl AT W3BeraiiTe KOHTaKTa C

IDUMEHIMO, K TDaBNaN OT YAapO.. TS Hbie Cpeg A7

biTb.
Ha nepuarkax.

CGOpOUHOI AWM CTPOUTeNbCTEO and engineering.

Te He veHee, HaZo yuHTLIBaTb, uTo Hikakite (U3 He moryT
0BECTeuHTb MOMHYH0 3aLLUTY, W BCETZA UeAyeT coBMonaTb
‘OCTOPOXHOCTS NP BHINOTHEHHI ACHCTB, CBA3aHHbIX C PHCKOM.

XPAHEHME 1 TPAHC

XpamuTe ux

NomeueHIN, W36eraA Nepenanos Temneparyp. Ectu3aenvie

MOKPOE, 7 Te My BbICOXHYT MOMHOCTBIO Nepe/} XpaHeHHeM.
MPOBEPKA IEPEA MPUMEHEHWEM 1 NOCAE HETO:

en o

Ecnu nepuatkn

1 cBoicTe A-E Tecrombii o6pasew Gepetca
3 0671aCTH Nt nepuaTki, 1epuaTkit/ pyKaea He AOMKHbI
KOHTaKTUOBATb C OTKPBITbIM 1aMEHeMOHH He NpEnTCTByloT
TPABMAM B pe3yAbTaTe POGAICHHA 1 CBA3AHHIM C HUMM

p

Este producto est disefiado para proporcionar proteccion
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar dafios
por abrasién, corte o pinchazo, y, cuando sea aplicable, daios por
impcatos.. os tipicos puestos de trabajo donde se usan incluyen
trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de montaje,
construccion y mecanica.

Estos guantes se suministran en un par, con una mano derechay
unamano izquierda. La parte engomada del guante se usa sobre
1a palma de la mano, Ia etiqueta impresa debe estar claramente
visible sobre el dorso de amano. Cuando hay almohadillas
de proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso de

Sin embargo, \giin EPI puede

proporcionar una proteccion totaly que debe ener cuidado

siempre alrealizar |a actividad relacionada con el riesgo.
OTA:

Para as propiedades A-E, la probeta se toma del drea de a pama
del guante. No protegeran mnm danus punplastammnm
ni mntra las

QUESTO PR

Questo pmduuu 3 pmgenalo per fornire una protezione
limitata dairischi meccanici che possono causarelesioni da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da
impatto. Gli ambienti ipic per usomdudunn, operazioni di

unamano destra. La parte gommata del guanto & indossata sul
palmo della mano, letichetta stampata deve essere chiaramente
visblsuldosodella mano. Dovesonopresenmbatiure
di indossate
uldorso el mano.pe a1 rimozione, eitae i ontatto on

lamano. Al qunanelu, evite el contacto con cualquier posible magazzino qualsiasi possibile p

ueda estar sobre el guante. eingegneria. STOCCAGGIO E TRASPORTO Quando non é n uso,
ALMACENAJEY TRANSPORTE Cuandonoo uilie,almacene Tuttavia,ricorda Sempre che nessun DPI pub fornire una conservae il rodotto n una zona b vertiat lonano da
el producto en una zona bien p che é sempre necessario prestare . Seil p
de i el producto esta mojado, d [ di un'attivita correlata mmp\mmeme pnma dirimetterloin magazzino.
totalmente antes de almacenarlo. alrischio. ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:
INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU US0: NOTE:

los.Si el producto

z\(an(enelmveﬂosupenmen st Imgadnnn
estin ara ser usados donde haya riesgo de

P P

Controllare sempre i guanti prima delluso. Se il prodotto risulta

Perle propiea A€l amplone zona del

palmo del guanto.

atrapamiento en la proximidad de maquinas en movimiento.
La proteccién contra impactos se aplica sdlo sobre el dorso de
1amano y no incluye los dedos. Cuando una prestacion esté
sefialada con una X, en vez de un ndmero, significa que el
quante no esta diseiado para un uso cubierto por el ensayo
correspondiente.

Para la resistencia contra impactos F, si P no estd indicada, los
quantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casila
enblanco indica que el producto no'se:

En caso de duda consulte al fabricante.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA/

i E fabricante / Representante autorizado

.l codigo de producto iv. La talla

v.El pi dmero d

datos de las prestaciones.
PRESTA(IUNES Y LIMITACIONES DE USO-

correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el esultado de
prestaciones de referencia..

Estos guantes/manguitos no deberan estar en contacto directo
con las llamas.

contener ingredientes que se sepa
ue pueden causar alergias en personas sensibles, que puedan
desarrollar ritacion y/o reacciones alérgicas por contacto. i
se dieran reacciones alérgicas, obtenga asesoramiento médico
inmediatamente. Bajo solicitud se puede facilitar una lsta

de sustancias contenidas en los guantes que puedan causar
alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se recomienda que
este producto sea usado dentro de los 3 afios desde la fecha
final de compra.

Slevib e, lprodott unlivello
1 0 superiore in termini diresistenza alo strappo non sono
consigliati per 'uso in presenza dirischio di impigliamento
vicino a macchinariin movimento- La protezione dagli impatti
siapplica solo al dorso della mano e non include le dita. Se
1a prestazion & indicata con una X, anzicé un numero,
sgnifc che guantonon&progerat per ]

ade

utilizzare mai un prodotto

danneggiato. In caso di dubbi consultare i produttore.
RCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

L1l marchio CE/ ANSI / UKCA/

1L fabbricante/rappresentante autorizzato

111l codice prodortto iv.La taglia

iv. I pittogrammi con i elativi numeri deglistandard e giindic

test corrispondente.

Per la proprieta F Resmenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per [impatto Una casella
Vuota indica che questo prodotto non & stato testato per il test
corrispondente

Per Iattenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre i test di
resistenza al taglio TOM (6.3) & il risultato della prestazione
di riferimento.

| guanti / manicotti non dovrebbero venire a contatto
direttamente con una fiamma.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti notoriamente
una possibile causa di allergie in soggetti sensibilizzati, che
possono sviluppare reazioni da contatto iritanti /0 alergiche.
Se dovessero verificasi reazion allergiche, consultare

un medico. Un el
contenute nei guanti che notoriamente provocano allergie deve
essere fornito su richiesta. Per evitare il ischio di deterioramento,
i consiglia di utilizzare questo prodotto entro 3 anni dalla data
diacquisto finale.

VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO E

DE NIVELES

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
‘Guantes protectores contra riesgos térmicos
(calor y/o fuego)

A Resistenciaala abrasién 04 A Propagacion limitada de a llama 04
B Resistencia alcorte por cuchilla 05 B Galor por contacto Nivel 04
C Resistencia al rasgado o4 € Calor convectivo Nivel 04
D Resistencia al pinchazo 04 D Glor radiante Nivel 04
E Resistencia al orte por cuchilla recta AF E Pequeitas salpicaduras de metal fundido Nivel 04
F Resistena al impacto H F Grandes proyecciones de metal fundido Nivel 04
En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para detectar
0:Indica que el g de prestacion de los rayos UV, en

I de confeccion de I tes di

miimo para el iesgo conceto en cuestion
pars

a soldadores normalmente no permiten |a penetracion de Ia radiacion
una proteccion

ANSI/ISEA 105-2016

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA

EN388:2016+A1:2018
GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione 04
B Resistenza al taglio 05
C Resistenza allo strappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenza a lama da taglio ditto AF
F Resitenza allimpatto P

0:indica che I di sotto del

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
‘Guanti protettivi contro i rischi termici
(calore /0 fuoco)

A Diffusione di fiamma limitata 04
B Calore da contatto Livello 0-4
€ Galore convettivo Livello 0-4
D Galore radiante Livello 0-4
E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
F Grandi schizzi di metallo fuso Livello 04

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la ilevazione

prestazione per il singolo pericolo specifico

ANSI/ISEA 105-2016

della p  sui materiali peri guanti, ma i metod attuali di
mduzmne defguant] et pe s datornanconsentono noma-

Dotesione mitaa ontra e ustion pridont superfic calde.

LIMPIEZA: Consulte las instrucciones de lavado en la eqtiqueta del producto. Los guantes pueden ser lavados hasta un méximo de 3
veces, Utiiceun etergentesinejaa un temperatura nosuperor aos 30°C D formaaal guante tras e lavada. N oseque en tambor,slo

PULIZIA Far fermeno aetichetadel quantoper st

v, g pssong esre vt o 3un massimo 3 vl

waggio. Non asciugare in asciugatrice,

nuevos y los niveles de /all‘aria. | atestdils

dostarczonym przez producenta, aich whasciwosd po zatozeniu mog3 ulec zmianie. K B m g @ prestacion pueden variar tras el uso. [ K B IIl = 3& Ilve\hdlpreslazmne dopn averliindossati possono variare. [ K =B IIl = @

Dekl Descargue la Scarica la
m HASZNALATI UTASITAS | TERMEKKOD Ldsda fentitdbldzatot INSTRUGOES DE UTILIZACAO | 0C6DIGO DO PRODUTO Veja atabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU vukaridaki tabloya bakin.
A 6s2aby s dsban és nem foc 6 biztositani. ulo d o I 3o demasiado soltos ot t ilgili standartlar i1 bilgi i ke KULLANIM & GiYME

taldlja.Csak azob ) esztyiin van feltiintetve. Lasd a fenti bi nao nivel de proteccio. 0 ‘bakin.Yalnizca he idaki kullanici bilgilerinde  Bu eldivenler bir sol el ve bir sa el ile bir cift olarak saglanir.
érvényesek, amelyek mind a terméken, mind az aldbbi felhaszndiéi (ah\axalolamereﬂanomanyhoz Méretezés Megfelel az EN 1SO d des do usudrio abaixo sdo h ta marcado na luva. Veja a tabela g,,,,,nengt,,,,d,,,,/,,,m,mgele,gege,,,d,,mm"w,,,,/e, Ingiltere  Eldivenin lastikli kismi elde avu icine giyilir, basil etiket elin
214 aplicdveis.Todos a acima para o Dizenleme (AB) 2016/425ve  arkasinda acikca goriilebilmelidir. Darbeye karst koruyucu

Egyesiil Kirlysdg jogszabilyaiba bevezetett és modositott (EU)
2016/425 és 2016/425 rendelet kivetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASTAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Eta terméket tigy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nyijtson a mechanikai veszeélyekkel szemben, amelyek kopasi,
Vagasi vagy szurasi sériiléseket, illetve adott esetben itési
sériiléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznalasi kornyezetek;
raktari miveletek futoszalag karbantartas épithezés és mémoki
tevékenység.

Mindazonaltal ne feledje, hogy az egyéni véddeszkizik egyike
sem képes teljes kiri védelmet nydjtani és mindig tigyelni kell a
kockizattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.

P
SalLATH, NOTOMY NIEPHGTKM HaO CHATS W 3aMEHNTS HAKOTA
i w3nenve. B ]

Az A-E tulajdonségok esetében a vizsgalati minta a keszty(
é ér6l szérmazik. N alyozzik meg a

BHGpaLMAM. TIponyKTbIC paspbiey

T Tam,
A0 CYLLIECTEYeT PUCK 3aMyTiBaHAA B6/H3U ABHXYLLIAXCA

M3ENME A
1. 3nak CE / 3wax ANSI / UKCA/

1A THUTLHOII CTOPOHbI KUCTH, U HE BKTIONAET nanbilbl. Ecnn
XapaKTepHCTHKA yKa3aHa C NOMOLLbIO X, 2 He uca, 310

i i npeacTasiTens
ii. Kop w3genua iv. Pasmep
V. TTUKTOTaMMA C COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM CTaHAIPT W

‘03HauaeT, uTo nepuaTka

OXBATBIBAEMOFD COOTBETCTEYIOLLIMM HCTITZHUEM,
17 CBOICTB F Y3apONpOUHOCTS, ECnH He yKaaH CuMEON P, i
NEpuaTKIL He TECTHPOBATHCb Ha YAPONPOYHOCTS. FycToe none

03HaUaeT, uTo 3TOT NPOAYKT He My iiTect.

XAPAKTEPUCTUKI W OTPAHNEHWA NP
WCTIONb30BAI
Hexoropsie nep P

np
WCTbITaHASX Ha CTORKOCTD K N0pe3am (6.2) pe3ynbrarbi

J HYBCTBATENbHbIX THOMEH, Y KOTODbIX MOXET PasBUTBCA
Da3APAXAIOILAA 1/ WA ANEPTUIECKaA KORTAKTHaS! PEaKLIA.

CNbITaHWA 10 , npH

SToM pesynbrar
TOM (6.3 ABARETER KHTpAT M PESYRNTON AR
PAOIAX XGpaKTEPHCTHK.

Tlepuatki / pyKaga He AOTAHbl KOHTaKTHPOBATb C OTKPBIThIM
nnavenem.

6 . CIIACOK BelLecTs,
B M1ePUaTKAX, KOTOPbIE MOTYT BbI3bIBaTh anneprio,
npeoCTaBnAeTcs no 3anpocy. o6kl MGeXaTh PCKa yxyAweHHs
KaueCTBa, PEKOMEHAYETCA UCTIOIb30BATS JTOT MPOAYKT B TeveHHe
37T C AaThl OKOHUATNLHOM MOKY K.

sériléseket és a hozzajuk tartozo rezgéseket. Az 1.vagy
magasabb szakitészildrdsagi szintet elérd termékek nem
ajénlottak olyan helyeken, ahol a mozgo gépek kozelében
fenndll a beakadds veszélye. A beiltés elleni védelem csak
akézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat.
Amennyiben X elet litunk a teljesitményszint helyett - a termék
haszndlata nem javasolt az adott kiriilmények kozott

AzF itésallosag tulajdonsag esetében, ha a P nincs feltintetve,
ezeket a kesztydket nem vizsgltak tésllosag szempontjabol.
Az ires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltak a
megfelel vlzsqa\atnakmegfe\e\uen

mvi'm& LEVETEL:
zeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kezes Kivitelben kapdk.
A keszlyu ‘gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott
cimkének jol lathat6nak kell lennie a kéz hatuljan. ~Ahol vannak
iitésvéds parnak, ezeket a kézhaton kell viselni. Az eltavolita

E) 2016/425 e de
1015/425, conforme trazido para alegislago do Reino Unido
ealtera
LEIA ATENTAMENIE ESTAS INSTRUGOES ANTES DE USAR
ESTE PROD

Kerilje a kesztyiiben 16vG esetleges szennyezidéseket.

TAROLAS Es SZALLITAS:

Haszndlaton Kivil tarolja jol szellzs, extrém homérsékletts
mentes helyen. Ha a keszty(i nedves, hagyja megszéradni
tarolas elott.

ELLENGRZES HASZNALAT ELGTT S UTAN:

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a kesztyiit. Amennyiben a
termék megserii, nem tudja a megfelel védelmet biztositai,
azonnal dobja el és cserélje tjra.Soha ne hasznaljon sériilt
terméket. Ha kétségei vannak, konzultdljon a gyrtéval.

JELGLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelclés / ANSI jeldlés /UKCA/

11 Gyérto / Hivatalos képvisel

i Termekkod

IV, Mére

V. Plkmqram avonatkozo szabvanyszammal és
teljesitmenyszintekkel

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyik tartalmazhatnak olyan dsszetevsket amelyekrl

lat (6.2.) sorén tortén
a coup teszt evedmenye csak tdjékoztato Jeuegu migaTOM
az eredmény.
Akesztyik s alkarvédok nem érintkezhetnek nyilt langgal.

AlKAlMAZAS Es MEREIEZES

Ldsdafenti ot

Mindig megfeleln méretvédskesztyit hasenilon. Haa
védokeszty til icsi esetleg til nagy, az akadzlyozza a megfelel

rzéken, allergidt okozhatnak,
kiknél ritativ és/vagy allergias reakcid alakulhat ki Ha i
reakei6 Iépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A kes:

ot alkrgatokoss anyagoK 1A et rendeersre
kell bocsitani. A minoségesokkenés kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy ezta termket a végsG visirlasi
datumtl szamitott 3 éven beliil hasznaljak fel.

para proporcionar 3o limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuragao e, quando aplicével,ferimentos por
impacto. Os ambientes tipicos para utilizagao incluem; operagdes
de armazém manutenao da linha de montagem construgao
eengenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhurm item do EPI pode
fornecer protegao total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma atividade relacionada a isco.

NOTA:
Para as propriedades A-£, a amostra de teste é etirada da

EN S0 21420:2020.
MFFING&?OFFING‘:

um par com uma méo esquerd
€ umamao direita. A parte emborrachada da luva é usada na
palma da mio, a etiqueta impressa deve ser bem visivel no

Yenetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ
Bu iriin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden

pederin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalid.
Gikanrken, eldivenlerin izerinde olabilecek olasi kirleticlerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA_Kullaniimadigi zaman, irini asin

dorso damao. Quando
impactos, estas devem ser usadas na parte de tris da mao. Paraa
remogao, evite o contato com quaisquer possiveis

olabilecek mekanik oldugunda

Karsisinih

que possam estar nas luvas.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE Quando nao estiver em

uso, armazene o produto numa drea bem ventilada, longe de
‘molhado, deixe secar

de col
INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:
i 1 tes d

n p
danificado, NAO fornecerd o nivel de protecgao ideal e deve ser
itui Em

drea da palma da luva. Nao evitardo |
vibrages associadas. 0s produtos que atinjam um nivel T ou

caso de diivida consulte o fabricante.
RCAC

superior de resisténcia ao rasgamento nao
para utilizagdo quando existe o isco de enredamento perto de
méquinas em movimento

A Protecdo contra impactos aplica-se apenas as costas da méo
enéo inclui os dedos. Quando o desempenho é indicado com um
X, em vez de um ndmero, significa que a luva no foi projectada

MARCADO COM:
1. A Marcagdo CE/ANSI / UKCA/
ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

ii. 0 codigo do produto
.0 tamanho
v.0pi ndmero da norma nimeros

pelo
Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P nio for
indicado, estas luvas no foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para o
«este correspondente.

é 6.2),

DESEMPENHO E LIMITAGOES DE USO -
Al I s i

zere
Tipik kull lan sunlan iceri; depo

operasyonlar monta; hattt bakimi yapi ve miihendislik.

Hihir KKD'nin tam koruma saglayamayacagini e isle gl bir

saklaym. Uriin
islakise, depolamaya baslamadan nce tamamen kurumasini
bekleyin.

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTRO!

aaliyet her zaman ozen g
daima unutmayn.

A-E dzellikleri cin test numunesi, eldivenin avug bolgesinden
alinw. Yiiksek agirhk atinda ezilme ve yiiksek ttresimlere
karst koruma saglamazlar Yirtilma direncinde seviye 1 veya
daha yitksek olan irinlerin, hareketli makinelerin yakininda

dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi 6nerilmez. Darbe

Korumast yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan icermez.
Performans, numara yerine bir X

eldiven ilgili

nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
garirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve atimali ve
degistirfimelidir Asla hasarlbiririn kullanmay. Siipheniz varsa
ireticiye danisin.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR
1.CE Isareti / ANSI / UKCA/

11 Uretici/Yetkili temsilci
1. Uriin Kodu

IV, Beden

V. Perf I

testin kapsadigi kullanim icin tasarlanmamis demektir.

Ve standart numarast ve piktogram.

F zellgiigin Darbe Dayanim, P bu eldivenler
Darbe intest edimemist. Bosbir kutu, bu arinn i teste
gore test edilmedigini gosterir.

Kesmediencitest (6.2) svasinda donm i, coupe test

como sendo uma possivel causa de alergias em pessoas
sensiilzadas, que podem desenvolver reacgoes e contacto

durante o te ((
csesuitados doteste coupés30 apenas indicativos, enquarto
teTDM (6.3) €

initantes
uhlev \medmameme amnselhamenlu medl(n Uma lista das

Gesempont d eferind.
As luvas/mangas ndo devem entrar em contacto com uma
chama livre.
ECALIBRAGEM
Use apenas produtos de um tamanho adequado 05 produtos

sarem alergias,
Sertfornecda  pedids. Paa eitar o fisd de deteroraci &
aconselhavel que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos
ap6s a data final de compra.

testi (6.3) referans
performans sonucudur.
Eldiven / kollar gplak alevle temas etmemelidir

URUN BEDENLERI

VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazi eldivenler gorece zararlicerik icerebilir duyar Kislerde
alerjinin olast bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici ve/

veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek kisler. Alerjik
reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim aiin
Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir listesitalep izerine saglanacaktr. Bozulma riskini
Gnlemekicin bu triiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 il

Sadece uygun ebattaki irinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan rinler

saglamaz. Bu irinlerin boyutu eldiven izerinde saretlenmmisti.
Boyut araigiicn yukaridaki tabloya bakin. Bedenler EN 150 21420
+2020a uygundur.

tavsiye edili.

CM. TABAMLY PE3Y/ILTATOB BbIE

EN407:2020 [AMANA3OH CTENEHER
(re

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT

EN407:2020 SZINTTARTOMANY
Védskeszty 5
(h6 és/vagy tiz)

ikeszty(ik termikus kockazatok ellen

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA

EN407:2020 NiVEL DE GAMA

'YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN

EN407:2020 SEVIVE ARALIGI

. . Luvas de protecgdo contra Riscos Térmicos Termal Risklere Kars K Eld

EN388:2016+A1:2018 JIMANA3OH EN388:2016+A1:2018 EN388:2016+A1:2018 « . p fermal Risklere Karsi Koruyucu Eldiven
CTENEHER 0 W/ wnie nam) SZINTTARTOMANY NIVEL DE GAMA (Calor efou Incéndio) ENSBR2016+A1:2018 SEVIVE (Istve / veya Ates)

A OrpaHHyeHHOe pacNpoCTpaHeHwe nnameHi 0-4 ssil A Korlitozott langterjedés 0-4 ancia s " A Propagagao de Chama Limitada 0-4 A Sinirh Alev Yayhimi 0-4
A Conporusnestne ucrupariio 04 B KoHTaKT C nametiem CreneHt 04 : ﬁgﬁ;z’:’a"gafm szembeni ellendllis gg B Kontakt hovel szembeni ellendllis 0-4 Q ;;;;;;z:;;;;:{’;ﬁ;j‘;mum :1 B Nivel Calor por Contacto 0-4 A Aginma Direnci 04 B Kontak ‘S.SJM 04
B YCroiMBOCTS K N0pe3aN 05 € Kongexrvigwan Tennora Crenens 04 € S e elonilhs o4 C Konvektiv hovel szembeni ellendlls 04 € Resotnia a6 Fouge o € Nivel Galor Convectivo 04 B Kesilme Direnci 05 € Taginim Is Seviye: 04
C Conporvsnenue paspoisy 04 D Tennosoe uanyueue Crenei 04 B e el o4 D Sugarz6 hovel szemben ellendllss 04 ot A, o4 D Nivel Glor Radiante 04 € Yirtima Direnci 04 D Radyan Is Seviye 04
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PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM

TOHOTO VYROBKU

Tento produk je navrZen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickjmi nebezpecimi, ktera mohou zplisobit odérku,
feznd nebo bodna poranéni a piipadné poranéni narazem.
Typick prosted; pro pouiti zahrmuj; skladové operace ddrzba
montaznilinky vystavba a slmjwenslv
Vdy si viak pamatujte, Ze Zadny predmét 00P nemiize

y proti ndrazu, mély by se nosit na hibetu ruky. Pii
odstrariovéni se vyvarujte kontaktu s moznymi necistotami, které
mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA Pokud produkt nepouzivite,

P
teplotu. Pokud je vyrobek vihky, nechte ho pred ulozenim
Zcela uschnout.

PRFD A PO POUZITI:

poskytnout plnou ochranu a pri pvovadem G
tizikem je vzdy tieba dbat opatrnosti

POZNAMKA: U vlastnosti A se zkusebni vzorek odebere z
oblasti dlané rukavic. Nezabrani zranénf souvisejicf s vibraceni.
Vyrobky, které dosahuf irovné 1 nebo vyssi odolnosti proti
roztrzen, se nedoporucuji ro pouziti tam, kde existuje riziko
zapleteni v blizkosti pohybuiicich se strojii Ochrana proti narazu
se vatahuje pouze na zadi stranu ruky a nezzhrmuje prsty.
Pokud je vykon oznacen symbolem X misto cisla, znamend

to, 7 ruk jsou urceny pro pouZiti, na které ¢
odpovidajic zkouska.

Pro vlastnost F odolnost proti ndrazu, pokud neni uvedeno P,
nebyly tyto rukavice testovny na naraz Prazdné pole znamens,
e tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem.

Pro otupent béhem zkousky odolnosti proti pretrzent (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientaéni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TOM (6.3) je referencnim vysledkem vy

Rukovice/ rukévnky by s nemély dostatdo kontakty s
otevienym plamenem.

VELIKOSTI Viz. prehled

Pouivejte pouze vjrobky vhodné velikosti. robky, které jsou
piils volné nebo piis tésné, omezui pohyb a nebudou poskytovat
optimalni drovert ochrany. Velikost téchto vyrobki je vyznaena
na rukavic. Viz velikost tabulky vyse. Dimenzovni odpovida

EN IS0 21420:2020.

im Pokud se vyrobek
poskodi, NENT poskytnuta optimani droveri ochrany a musi bjt
vyiazen a vyménén.Nikdy nepouivejte poskozeny vyrobek. V
pripadé pochybnostise obratte na vjrobce.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

1.Znacka CE/ znacka ANSI /UKCA/
ii.Wrobce / autorizovany zéstupce

ii. K6d produktu

iv.Velikost

v.Piktogra s pislusnyim im cislem a ddaji

Sorariss v ment st Spa/enehﬂ kedlovstva aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzenti
ochranu pred mechanickyimi nebezpecenstvami, ktoré mozu
sposobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
Kde je to mozné, poranenia nrazom. Typické prostredia na
poutitie zahfiiaj; skladové operdcie drzba montdzne linky
vystavba a strojrstvo.

Vidy viak nezabudnite, ze fiadny z 00P neméze poskytniit iplni
ochranu a privykondvani innosti spojenej s riziko je potrebné
vidy postupovat opatrne.

POZNAMKA : Pre vlastnosti A-E sa skiobnd vzorka odober z
oblasti dlani rukavic. Nebrnia zraneniam suvisiacim vibréciam.
Virobky, ktoré dosahuji troven odolnosti proti roztrhnutiu 1
alebo vyssiu, sa neodporticaji pouzivat tam, kde existuje riziko
zamotania v blizkosti pohybujcich sa strojovOchrana proti
nirazu sa vatahuje ba na hrbit ruky a nezahifa prsty. Akie

VYKON A OMEZENI PRI POUZ
Nekteré rukavice mohou obsahovat prisady o kterjch je znémo,
2@ jsou maznou picinou alergiu lvichosob,u kerych se

1

Pokud dojde k alergické reak(l e hledeeléealshou
pomoc. Seznam litek obsaZenjch v rukavicich, o ktery

znamo, ze zpiisobuji alergie, bude poskytnuty na vyudzm Aby

se predeslo riziku zhorseni kvality, doporucuje se tento produkt

spotiebovat do 3 let od data nakupu.

y znakom X, Ia znamend, 7e rukavice
e si uréené na pouzitie,na ktoré sa vztahuje prisiusn skiska.
Pre lastnost F Odolnost proti nérazu, ak e je uvedené P tet

kde si vlozky na ochranu proti narazy, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrariovani sa vyhybaite kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Alsanepoutiv saduite wiabok v dabr vetanam prestre
émnych epdt. Ak 3 P

ulozenim tplne vysusit
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vady skontrolujte rukavice pred pouitim. Ak s virobok poskod,
NEPOSKYTUJE up(lmalnu drovet ochrany, musisa likvidovat

pochybnost abrtie a a iraba

OZNACENIE - VROBOK JE OZNACENY:

1. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA/

ii.Vjrobca / splnomocneny zastupca

ii. Kod produktu

iv. Velkost

v.Piktogram s prislusngm Standardnyim cislom a ddajmi o
vykonnosti.

rukavice neboli testované na néra: e

WKI‘leA POUZITIA-

tento produkt nebol testovany testom.
Pokialide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezani (6.2),
vysledky testu s iba indikativne, zatialco test odolnosti proti
porezaniu TOM (6.3) je referencnym vysledkom vy

Rukavice / ukavy by nemali prst do kontaktu s otvorenjm
plameriom.

NOSENIE A VELKOST Pozri tabulku vys:
Pouiiate ba virobky vhodei ot \Iymhky, ktoré si
prilis volné alebo prili$ tesné,
optimalnu vt ochrany. Velkost tychto vyrobov je
vyznatend na rukavic. Prehlad velkosti ndjdete v tabulke vyie.
Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 +A1: 2009.

prisady o ktorych je zname,
e motnoupricno legfu cvich o3t  rich
moze vyvindt dréidiva a/alebo alergick kontakind reakcia.

indirin

GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

| DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

Re productiabel ie over de De maat taat
ingen.Alleen aangegeven op de h: i
P produc maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 150 21420:2020.
verschijnen, AAM. ENUITTREKKER:

jn van toepassing.
devereisten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordening
2016/425 z0alsingevoerd in de Britse wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT

orden per paar

linkerhand enech rechicrhand. et met rubber bedede deel
van de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het
geprinte label moet duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de
hand. Als er schokbeschermingspads zijn, moeten deze op
de rug van de hand worden gedragen. Voor het verwijderen,
vermijd contact met mogelijke verontreinigingen die op de

‘GAAT GEBRUIKEN.

Dit product i ontwikkeld om bij laa i
schuur, snj of prik letsel en daar waar van toepassing ook tegen
letsel door impact. Ty ijn: Magazijn

werkzazmheden Onderhnudswerkuzmheden constructie
en assemblag

kunnen zitten.
OPSLAG EN TRANSPORT  Indien het product niet gebruikt
wordt, bewaar deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten

Onthoud echie altiddat geen enkel
voledigebescherming kan bieden en et u alﬂ]d vuom(hﬂg

locht het product nat jn, droog deze dan

M
eerst volledi voordat deze

moet zijn bij het uitvoeren van e¢ tiviteit.
OPMERKING: Voor elgens(happenk £ vordt e estmorster
uit het van de h:

voorkomen geen verwondingen en bijbehorende mllmqen
Producten met een scheurweerstand van niveau 1 of hoger
worden niet aanbevolen voor gebruik waar het rsico bestaat dat
ze verstrikt raken in de buurt van bewegende machines Impact
bescherming geldt alleen voor de rug van de hand en geldt niet

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:
Controleer voor gebruik ltjd de handschoenen. Indien het
product beschadigd raak, zal deze NIET meer het optimale

vervangen worden.Gebruik nooit een beschadigd product. Neem
bij twijfel contact op et de producent.

voor de vingers. Als d een X wordt

in plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test.

Voor eigenschap F als P et

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA/
ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger
ii. e productcode iv. De maat

zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg
vakje geeft aan dat dit product niet s getest volgens de
j test.

Ak sa objavia alergické reakcie, okamiite

pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam litok
vrukavidiach o Korych e zname, e sposobujd alergie. Aby

test (6.2) zijn de coup

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -
Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten waarvan
bekend s dat ze een mogelijke oorzaak zijn van allergieén bj

alleen indicatief terwijl de TOM

, die een allergische

1(63) de

sa predilor odporica sa
spotrebovat do 3 rokov od détumu posledného ndkupu.

is voor het
De handschoenen/mouwen dienen e diectincontact met
de vlam te komy
MAATVOERING EN MATEN Ziede tabel hierboven
Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de
bewegingsvrijheid verminderen en daardoor et het optimale

p
kunnen ontwikkelen. Als allergische reacties
optreden, dient u onmiddelljk medisch advies n te winnen.
Een ljst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend s dat
ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt. Om het
tisico op verslechtering van de kwaliteit te voorkomen, wordt
geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de aankoopdatum

te gebruiken
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enagn i Geotéc empdvetec.
ANSI/ISEA 105-2016

j

ANSI/ISEA 105-2016

KAGAPIZMOE: Avatpé€Te 0TV €TIKET Twy YavTiov yia odnyiec mhiong. Ta yavria umopovy va muBodv éuwc kat 3 moetc. Xpnotororfote
£Va 0 MUKQVTIK anoppuaVIIKG 0 Beppokpaoia ox! peyahdtepn Ty 30°C. AMCE T0 oxfjua Tou Hetd To mAdotyio. Ox1 oTeyvo KaBapiopa,

OTEYVGVETE HOVO OT0 OYOW / uipn T yivia chiygova dvo ad v andraan ou el
dm O X HE [ XX

Kawoupyla Kat

CISTEN:
Polyny k rani ajdete na Stk ruavice, Mar. 3 prackh . Poniwe](e nebélicprac prostiedek pi teploté nejvyie 30°C. Po prani

wart 7 A B 1] 253

podminky a Grovervikons po noseni se mize zménit.

pred popleninami pri kontakte s hordcimi povichmi.

ANSI/ISEA 105-2016

geen g

ANSI/ISEA 105-2016

asTeNE:
okyny na pranie ndjdete na stitku rukavice. Rukavice je mozné prat a2 do 3 pran._Poutivajte nebieliaci prac prostriedok priteplote

newevymum 30°C. Po umyti tvarujte. Nesusit v susicke iba na suchom vzduchu. Rukavice po m

pran sitestované iba ako noveé a irove vykonu po noseni sa moze menit.

Raadpleeg h
wasbeurten. Gebrk eeh it bleckmidae et hoger dan 30°C,Vorm opnieuw na helwasxen N\e(mdedmger Sheen: aandelunlaande

lucht drogen. Handschoenen worden alleen gewassen in nieuvistaat en het prestatieniveau kan

na het dragen veranderen.




LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Detalize et fimeni, ada noradits uz cimda. Par ieluma
pmduklaeukete /lplemem]nmr tikalstandartiun ikonas, kas Izmérs atbilst EN
redzami gan pie preces, gan litotdja instrukcja zemak.Visisie 150214202020,

produkti atbilst Regulas (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425
prasba, o evestos Apvienata aralstes umos un

ir groz

Ray

jumus, pirms lietojat 30

Eis pmdukls irizstradats, lai nodroSinatu ierobeZotu aizsardzibu
pret as var izraisit

Nésagana un nonemsana

Sie cimdi i savienoti pari a kreiso un labo roku. Cimda gumijas
dala paredzeta plaukstai, aug3pusé jabit redzamai reljefa
atzimei Ja i trieciena aizsardzibas spilventini,tie javalka rokas
virspuse. Novelkot cimdus, izvaireties no saskares ar cimdu

gnezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena
izturibu. Tipiskas lietosanas vides ietver; noliktavas operacijas
. ipskas lietotanias vides etver;nolikiavas

Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapec vienmer rupejieties par
savu drosibu, stradajot ar risku saistitas aktivitates.

PIEZIME :

Par A-E ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda palmu

zonas. Cimdi / piedurknem nedrikst nonakt saskaré ar atklatu

liesmuTie neaizkaves traumas un sastitas vibracijas. Produktus,

kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku limeni, nav

IeieI(amS hem ja pasxav sapisands risks kustigu ma
iba atti tikai uz rok:

un neietver pirkstus. Ja velkispe]a ir noradita ar simbolu X,

nevis upanem cimds nav paredzéts lietosanai, uz ko attiecas

attiecigais

Attieciba uz |pa§|bu F Triecienizturiba, ja P nav noradits,Sie imdi

nav parbaudii attieciba uz triecienu Tukss Iodzu)s norada, ka sim

izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude.

Blivjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai

oientEod, savukart TOM griezama pretestbas tests (63) I

atsauces veiktspéjas rezultats.

Cimdi / piedurknem nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu.

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Skatiet eprieks sniegto tabulu.

uzalABASAMA UNTRANSPORTS  Ja o nelzmanto, uzglabijiet
vieta prom no

i pmdukn ir mitrs, [auj tam pilniba nozt pirms ievietosanas

glabasan:

PARBAUDE PIRMS UN UNPECL

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

¢ u
nastavku.Sviovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA

0VOG PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zasi
hanickih oje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,

porezotina li uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.

Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju; rad u skladistu

odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i inzenjering.

Medutim, uvijek imajte na umu da nitijedan od 020-a ne

moze pruzt potpunu 228t  uviektrebabitioprezan tjekom

povezane s rizikom.

Pirmsletosanas vienmer vienmer parbaudiet cmdus. ja produkts
irbojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas imen, un tas
na et bojatu predi.Ja rodas

Saubas, konsultéjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
. CE markgjums / ANSI markejums / UKCA/
ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis
iii. Produkta kods
iv. lzmérs
v. iktspéa
raditajiem;.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI UN IEROBEZOJUMI -

Dai cimdi var saturét sastavdalas par kuriem i zinams, ka tie var

izraisit alergiju jutigam personam, kuriem var attistities kairinoa

un/vai alergiska kontakta reakcija. Ja rodas alerdiskas reakcijas,

nekavejoics mekifiet medlciniko paidab. Pee piprasiuma

iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un kuras, ka
ams, izraisa alergiju. La izvaiitos no bojasanas riska, 50

in
Tt v plemerotyameru.Produt, asir parak vligivaparakprodukiuetecams zmantot 3 gadu laika ec egadesdatuma.

tingri, i

NAPOMENA:

Za svojstva A-E ispitni uzorak je preuzet iz podruéja dlana
rukavice. Nece sprijeiti povrede od nagnecenja li povrede
povezane sa vibracijama. Proizvodi kojpostizu razin 1l

Visu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo
qdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu
Zaitita od udara odnosi se samo na gornji dio sake (nadlanica)
naruciine ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto
broja, znaci da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P ove
rukavice nisu testirane za otpormost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.

Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati
testa kupea su samo indikativn, dok je test otpornosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi.

Rukavice/rukavi ne smiju dodi u izravan kontakt s otvorenim
plamenom.

UDOBNOST I VELICINE Pogledaite tablicuiznad
proizvoda.

you ¢p gurat
I h d: jena

rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020.

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu | desnu ruku. Gumeni
dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba biti jasno
vidijiva na gornjojstrani dlana. - Gdje postoje jastuici za zatitu
od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani dlana. Prlikom
uklanjanja izbjegavajte kontakt s moguéim oneciscenjima koji se
mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE I TRANSPORT

Kadanfeuuprab planite prcvd  obro prozraterom
prosto emperatura.
Jaan,ostaitegada s potp

PREGLED PRIJE | NAKON UPORAB!

esxen NE(E pruzm optimalnu razinu zastite i mora Se odba(m i

edoumic, obate s provO0aE.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1.CE oznaka / ANS| oznaka / UKCA/

1l Proizvodat / oviasten predstavnik

Il Kod proizvoda

IV Velicina

V.Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koj
oznatavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke za koje se zna da su
moguéiuzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
vavitiritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave
alergijske reakije, odmah potrazite savjet ijecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje e poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi e izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

EN388:2016+A1:2018
LIMENU DIAPAZONS

A Izturiba pret nodilumu 04 A
B Pretiegriezuma izturiba 05 B
C Sarausanu pretestiba 04 4
D Caurdurianas izturiba 04

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF

F Trieciena izturiba [ F

EN407:2020 LIMENU DIAPAZONS
Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem
(siltums un / vai uguns)

Terobefota lesmas izplatianas 04
Kontaktsiltums 04
Konvektivas siltums 04
0-4

as Yakatas limeni 04

Liels daudzums 3kidra metala 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V ma(enélu

0:norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta

individuala apdraudejuma minimalo fimeni

t nepielauj

i nodrosnGs ietobedotu sizsardeio pvel apdegumiem, ot
saskare ar karstam virsmam.

ANSI/ISEA 105-2016

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI

DPSEG RAZINA

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zatitne rukavice protiv toplinskih izika
(toplina /ili plamen)

A Ograniceno irenje plamena 04
A Otpomost na abraziju 04 B Otpornost na kontaktnu toplinu 04
B Otpornost na rezanje oitricom 05 C Otpornost na konvektivnu toplinu 04
€ Oipometnaidrle 0-4 D Otpornost na radijacijsku toplinu 04
D Otpomost na probijanje 04 E Otpornost na manje prskanje rastopljenog metala 04
E Otporost na rezanje ravniom otricom AF F Orpomnostna vece prkarje rasmpuemg metala 04
F_Otpomost na udarce P

0: 0znacava da se rukavica

propustanja UV zraka koz material mkavl(e almenu(m postupd izrade

performansi za pojedinirizik

ANSI/ISEA 105-2016

a prodiranje UV

racenja.  Ove rukavice pruitce ogranicenu zasttu od opekiina.

ju skatiet cimdu etiketé. Gimdus var mazgat ne vairak k 3 reizes
ekl ko inatajs, temperatura idz 30°C. Pec mazgasanas

atjaunojiet formu. Nezavé
i uh veikspeas fmenis pec vk

nas var mainities.

tikai izklatu. Gimdi tiek

tkai

O AH [ = X

ODRZAVANJE:
Upute za pranje potraite na naljepnici na rukavicama.

p
1l emperaturi e o od 30°. Obilkufenakon ra. e susite u suslici, samo na zraku/

na pranje samo  novom stanju,

najuise do3 puta. kojine izbjeljuje

magu se promijeniti

St A [T] 5

adjiet atbilstibas deklara

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

I¢

pi

AJUSTARE SI MARIMI Consultati tabelul
Purtati numai di i adecvate

sunt. anse vor

{tilzatorului de mai jos.Toate aceste pmduse o
(UE) 2

inu vor
produse

asigura protectie

mrmﬂuse

pe manusi. Consultafi
onform EN 150 21420:2020.

;l ot

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULI

Acest produs este conceput pemm a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare s, daca este cazul, i prin
impact. Mediile tipice de utiizare includ; operatiuni de depozit
intetinerea inie d asamblare constructe s nginerie.

@ mintigi-va i |

DONNING & DOFFING:
unt intr-o pereche cu

simana dveapta Partea cauciucats a manusii este purtata
pe palm: , eticheta tiparita ar trebui sa ie dlar vizibila
De Gosul mainii. Acolo unde oist tampoane de profectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea fi pe manusi.

S

il nu poate oferi o protece cump\eta sitrebuie sa and lizat, depozitati produsul i

aveti intotdeauna grija in timpul i activitati siferit de extreme. Daca produsul este umed, lasafi-1
legate de risc. a

NOTE: INSPECTIA INAINTE $1 DUPA UTILIZARE:

Pentru proprietile A-E,esantionu de testare este luatdin zona

Verificati intotdeauna manusile i inainte de utilzare. Dacé produsul

palmelor manusii. Acestea nu pot preveni
lovitur f asodate cestora, Produselecreating un vl 1 sau

Jacestanu ptim de protectie si
Anu sefolosi p

a la rupere nu sunt

tlizae acolo unde eisthisuldeIncurare T apropierea
asinilor in miscare Protectia impotriva impactului se aplica

numai pe partea din spate a mainii si nu include degetele. In

cazul in care performanga este indicata cu un X, in loc de un

numir, inseamné ci manusa nu este conceputa pentru utilizarea

care face obiectul testului corespunzator

Pentrupropritate F Rezistenti 1 mpact, dack P nu este

indicat, aceste manusi nu au fost testate pentru impact

st goola indich s acet produs nua fost testat sl

corespunzator.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistentd la taiere (6.2),

rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul

de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul performantei

de referinta.

Manusile / manecile acestora nu trebuie sa intre in contact

cufoc deschis.

tazul unor dubii’

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:
1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKC
Il. Producatorul/Reprezentantul autorizat
I Codul produsulu 1V Marimea
Pictograma cu numarul standard relevant i cifrele de
performanta.

Unele mnuspot confie ngredintecresun cunosate a1

la re pot
dezvulxa o reactie de contact iritanta si/sau alergica. Da(a apar
reacti alergice, solicitati imediat sfatul medicului. La cerere, va
fifurnizata o lsta a substantelor continute in manusi despre care
se stie ca provoacé alergii. Pentru a evita riscul de deteriorare, se
recomanda ca acest produs sa fie utilzat in termen de 3 ani de la
data finala de achizifie.

CONSULTATI TABELUL
REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016-+A1:2018

NIVELGAMA E

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice
(Caldura si /ori foc)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/dedlarations

PRODUCT CODE

EN388:2016 + AT:2018

EN407:2020
/EL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED

I ]

(AB) Size
NO.

als[cfolele

alelc[ofec

A590 T‘}‘A‘T‘X‘

4‘ ‘ ‘ ‘ ‘XIU” 0}11‘.

9L 1T/XXL

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRELTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING,
NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM

MANUFACTURER

A\
PORTWEST.

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

ﬂ NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

ﬂ ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

izdela Kiso prike delk

zamevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila

Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost ustreza EN
150 21420: 2020.

NAMESCANJE & nDsTRAmEvANJE

PRED UPORABO IZDELKA, SI DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Ta izdelek je narejen tako, da zagotavija omejeno zaito pred
mehanskimi nevarost, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcer...
Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih; za delo v skladiscu za
vadrievanje montaznih lini v gradbenstvu i inenirstvu.
Vendar pasi je vredno zapomniti, da noben

u, leva in desna rokavica. Gumirani del
okavicese nosina spodjistran dlan, natsnjena nalepka

mora biti dobro vidna na vrhnji strani diani. ~Kjer so namescene
blazinice za zasito pred udard, jih je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), se izogibajte stiku z
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

temperatur. e je

varovalne opreme ne more zagotoviti pnpmne zasiite in da je
pri izvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno biti
vedno previden.

OPOMBA:

pustite, da se popolnoma posu, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORAS
ed uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek poskodue,
\ agoaia epumalne ravni zasite n ga je treba zavreciin

Zalssnost A Ese puskusm vaorec vzame s
rokavi red nevarnimi udarci in s tem povezanimi

vmvmjaml Tadeltan dosegajo stopnjo 1 li vijo pri

odpornosti proti raztrganju, ni priporodljivo uporabljati, ¢e

obstaja nevarnost zapletanja v blzini premikajoih se strojev.

Zaita pred udarci velja samo za zgornji del diani in ne vKljucuje

prstov. Ce je ucinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke,

pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v

ustreznem preizkusu.

Za lastnost odpornosti na udarce F, ée ni navedeno P, te rokavice

niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,

da ta zdelek ni biltestiran v skladu z ustreznim testom.

Zaslabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

so rezultati coupejevega testa e okvirmi, medtem ko je

TOM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat

udinkovitosti.

Rokavice / rokavi ne smejo priti v sik z direktnim plamenom.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.

Nosiesama zdele primemevellat,zdell, 4 o prevet ohiapni
alipretesni, bodo omejevali gbanje in ne bodo zagotavijali
optimalne ravni zacite. Velikost izdelka je oznacena na rokavic.

Zamenjat izdelka. Cesste v
dvomu, se pnsvellule s pvolzvajal(em

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA/
1i.Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom
1il. Kodo izdelka

IV Velikostjo
V. Piktog

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine ki so znani kot mozni
povzrocitelji alergi pri preobcutljiih osebah, pri katerih se lahko
razvije drazilna in/ali alergijska reakcija ob stiku. Ce se pojavijo
alergikereakcle se ko pasvelu](ezzdravmkom Semam

prdlfina sahteve Dabise rogni rermmon pmpadama o
priporociivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3 let od datuma
konénega nakupa.

OGLEJTE S| REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA

e rokavice pred toplotnimi tveganji

Standarder Endast standarder och koner som visas pd bade

P& och avkladnad
Dessa handskar tillhandahalls i ett par med vanster och

P Alla
foror {EU) 16/425 och
Torordning 2016/425  enlghet med. ply agsining

Lis noga igenom dessa nstruktioner innan du anvinder
den har pro

Denna produkt i uformad for att e begransat kydd

mot mekaniska faror som kan orsaka ntning, skar- eller
punkteringsskador och  illampliga fall slagskada. Typiska
anvindningsomraden; Lagerarbetare ilverkning vid pande
band  teknik.

hoger hand. handsken bars pa
handflatan pa handen, Dér det finns stotskydd ska dessa
béiras pa handryggen. den tryckta etiketten ska vara tydligt
synlig pa baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella
fororeningar som kan finnas pé handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nr produkten inte anvands, forvara produkten i ett vlventierat
omréde bort frén extremtemperaturer. Om produkten & vat, I3t
dentorka helt innan den lagos i forvaring.

Kom dock ihg att inget foreml ay
kan ge fullt skydd och forsiktighet maste alltid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad aktivitet

NOTERA :
For egenskaper A-E tas testprovet fran handskens handflat. De
kommer inte att forhindra forfoljande skador och tllhgrande
vibrationer. Produkter som uppnar niva 1 eller hogre i
ivhalasthet rekommenderat e for anvandning Gt det

finns risk for intrassling ndra rorliga maskiner Slagskydd galler
endast p4 baksidan av handen och inkluderar inte fingrarna. Om
prestanda nges med n , et o et umimey  andshen

FORE OCH EFTER
Kontrollera altid handskama
kadas k denINTE att g
och bytas ut.Anvind aldrig en skadad produkt. Om du ar osaker,
kontaka tillverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-mirket / ANSI-market / UKCA/

i Tillverkaren / auktoriserad representant

I Produkciaden

iv.Storlek

V. Piktogrammet med relevant standardnummer och

d for
For egenskap F Sagtalighet, om P nte anges har dessa handaar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TOM-skarmotstandstestet
(6.3) ar referensprestationsresultatet.

Handskara / armarna far inte komma i kontakt med en

Gppen flamm

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan
Anvand endast produkter av [amplig storlek. Produkter som ar
antingen fr [ eler for snava begransar relsen och gernte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter &r markt

pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN 150 21420: 2020.

ocH -
Vissa handskar kan innehdlla ingredienser som ar kanda for att
vara en majlig orsak il allergier hos personer med kanslig hy
som kan utveckla iriterande och/eller allergisk kontaktreaktion.
Om allergiska reaktioner skulle uppsts, kontakta omedelbart
lakare. En forteckning over amnen i handskarna som ar kanda
for at orsaka allergier ska tllhandahallas pa begaran.

att undvika risken for forsamring, rekommenderas att denna
produkt anvands inom 3 3 fran det sista

N
PORTWEST.

USER

INFORMATION

"

HAND
PROTECTION

UK
CA

EN388:2016+A1:2018
EN407:2020
ENISO 21420:2020

MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

produktit aci

dheikonat gé d in e p
duk

Shih perme per dhesise Pérmasat
pérputhen me EN 150 21420:2020.
DONNING & DOFFING:

Aregullores (56) 2016/425 dhe regulores2016/425 s jané el

né ligjin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndrys!

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpava Perdorimit

te Ketij Produkti

Ky produle S pojetuar p € siguruar mbroje & kufizuar
nga

né njé palé me njé doré té majté dhe njé
doré té djathte. Piesa e gomuar e dorezés vishet né pellémbe
e dorés,etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén

e pasme té dorés. Aty ku ka jasteké mbrojtés nga ndikimi,

ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér hegjen,
shmangni kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém qé mund

ngarn

s

reziqet
aiyeri, prra ose shpimi dhe lur eshte
démtim nga pérplasja. Miediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbajtja e injés sé montimit
ndértimi dhe inxhinieri.

Sidoqofté, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull i PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
Kuides ae eyrjs s e aktiet € idhur me k.

ity pm.m AE mosta e provés merret nga zona  palme e
dh

Kur nulk eshe neperdorm, uaniproduktin e e zone teajrosur

gur,
lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

beheti demtwar, NUK do te oftoje nivelin < ocioni tembotes
dhe duhet te higet dhe te zevendesohet.A
perdorni nje produkt te demtuar. Nese dyshonl, Sonsulohuri

dorezés. Atonuk dote
vibracionet. Produktet qé arrijné njé nivel 1 ose mé té larté

1@ rezistencés ndaj képutjes nuk rekomandohen pér pérdorim
kur ekziston rreziku | ngatérrimit prané makinerive lévizése
Mbrojtja anti-goditje vien vetém pér pjesén e pasme té dorés
dhe nuk pérfshin gishtat. Kur performanca tregohet me nje X,
ne vendte e numrl do e thote e doreza uk st ¢ izaniar
per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkat

Perveqoriné F Resstonca ndoj NAKImit, nse P nuk tregoher,
kéto doreza nuk jané testuar pér Ndlikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés.

Per dulling gjate testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet

e testit & coupe jané vetém tregues ndérsa testi i rezistencés sé

p .

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR M|

|. Shenja i CE / ANSI / UKCA/

i Prodhuesi / perfagesuesi  autorizuar

Kom i pmdukn

iv. Perr

v Pmrfnogramm me numrin perkates te standardit dhe figurat
epe

A DHE KUFIZIMET E
Disa doreza mund té pérmbalné pérbérésté dlat njihen i
shkaktaré té mundshém té alergjive tek personat e sensibilizuar,
té cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti irritues dhe/ose
alergi. N e € shfaqen teksione legiekeroni

prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i s referencés.

hill e. Njé listé e substancave té
pérfhitané doreza, t dlatdihet se shkaktoné alerg do

me flaket. & sigurohet sipas kérkesés. Pér té shmangur rrezikun e
DHE MASAT pérkegésimit, késhilloet qé ky produkt té pérdoret brenda 3
Shih tabelen e mesiperme viteve nga data pérfundimtare e blerjes.
tellvshmeﬂ

brojis Nadhesia ¢ Kty produkieut es shenuar e doezat

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

EN407:2020
NIVA

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

ENIVELIT

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT
Doreza mbrojtese kunder rreziqeve termike

&)

A Limiteaza raspandirea flacarilor 04
B Contactul cu caldura Nivel 04
A Rezistenta la abraziune 04
B Rezistenta taieturii lamei 05 ‘Dgﬁ‘ gt fa caldura Nivel o4
C Rezistenta la rupere 04 H “"3' ra b V: \topit Nivel o1
D Rezistenta la strapungere 04 B e i o4
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei AF articule mari de metal topit Nivel
F Rezistenta laimpact 4 Inpvezemnuemuaomemdamndavduamderemve pentru detectarea

penetriri
Constriciea manughor e potecie pentas ot pemm oo
normal, penetrarea adiaeUJ._ Aceste manusi vor ofer o protectie

0: Indicé faptul ca manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

EN388:2016+A1:2018 zas
SOPNIA OBECR (vrocina in/ali ogenj)

A Omejeno Sirjenje plamena 0-4
A Odpomnost ot bl 04 B Stopnja Kontakine toplote 04
B Odporn rezninam 05 € Stopnja Konvekijske toplote 04
< annmox(nwmamgamu 04 D o e opoe 04
D Odpornost proti prebadan 0-4 tajhnih kapljic staljene kovine 0-4
E Odpomos(pw(lurezmnam ravnih rezil AF o Vet kapht senekovine 04
F Odpornost proti udarc P

Trenutno ni standardizirane preizkusne metode za odkrivanje U
prebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini e sain

0: znadue, da okavice padejo pod najnzjo aven zmoglivostl  rokayic za varilce, obiéajno teh prebodovne omogotj, Teukavice 2~

za posamezno nevarost

limitata i

ANSI/ISEA 105-2016

prafef; i

CURKTARE: Consltafeicheta manust pentry nstrucun de paare. Manusie fepatfsplte pind s masimum s palr, Flost

detergent non-inalbitor la m:

el d St noud ar el G peomants oph PUaTe o o o

xam&@

ANSI/ISEA 105-2016

CISCEN.

Navudl\a za pranje najdete na nalepki rokavic. Rokavice P

Skyddshandskar mot termiska risker (varme och EN386:2016+A1:2018 FUSHA (Ngrohje dhe / ose Zjarr)

eller brand)
A Siistyrka 04 A Pérhapja e kufizuar e flakés 04

¥ A Begransad flamspridning 0-4 A Rezistanca ndaj Grryrjes 0-4
B Blade Cut Resistance os A Begransad famspridning o4 B Resotanea nde bros me Thike0-5 o 8 feastencandarctesise ne Kotk Nl o4
¢ fivi : o4 e s o & R s o € Restnca dajetesie Konviive el -
D Punkterngsrsstans o4 € Konvekcyvarme N o4 D Rezistanca ndaj Shpimit o4 © Rezstencanda Netesie Rrezatuese el 04
ok BladesCut Resistance A D et metallniva ot E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt ~ A-F etenca nda Spekati te vogate metltte
oSy F Stora stank av smalt metallniva 04 F Rezistenca Goditjeve 4 F Revistenca daSperkaete medhate o4

0:Indikerar att handsken faller under minsta Dct i rigonsunddsr et sttt oiTregon minimal & metalitte shrire Nivel 04
prestanda for den enskilda faran UN-penetration av material for pér i Aktwalisht

Tor Foiion o ydcsandsr st Ites noma e e depertimit te materileve per dorashkane U pormetodat  tanihme

penetationa U seiing. Desahandsar ger et begansatsiydd tendertimit
ANSI/ISEA 105-2016 ANSI/ISEA 105-2016 ufzuarnga degiet
RENGORING: st 3ttt PASTRIMI: Refeojuni et dorres pr uihiamet elries. Dreza mund  ahen der

Pér

jretspran, U gent, ki ne beli, pri

troju,

nj.
Rokav
preizkuSéine 2 ranke sao v nowh pogojit, raven amoplivtst o noserju pa s aiko speamcn,

& AXHE [ =X

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

- NAUDOTO0JO INSTRUKCIJOS | PRODUKTO KODAS Zr. Lentele aukséiau

ja ap
smndanus 2 odukto

5 yra porinés, airiajai ir desiniajai rankai. Guminé

Mg/amenrﬂ (EV) 20 16/425 reikalavimus. Mglumenms 2016/425
jimtas 1

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS
dukt: apsaugai hi trinties,

yra skirta delnui, spaustas zenklas turi matytis
viriuje. Ten kuryra apszugmes pagalvelés, jos turi biti devimos
ant rankos uzpakalinés puses. Nusiimant pirstines, venkite
kontakto su bet kokiais tersalais esanciais ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPOKTAVIMAS

Ipjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio. Tipiska naudojimo
aplinka: sandelio operacijos surinkimo linijy priefiara statybos
irinzinerija

vlem]e atokiau nuo eltremaliy (emperaturq Jei pmduklas ya
Slapias, Isaugojimo vieta,

PRIES IR PO

Bet kokiu atveju visada armlnkl(e kad jokia AAP
visad:

pilnos apsaugos todel vi dirbant

surizika susijusiom vekdom.

DEMESIO!
Delsavybiy A-E bandomasis meginys paimis i pirtinés
ardel

Jei y
pazeistas, it sunaili

fad, 5 dukto. ei
abejojate, susisiekite su gamintoju.

vibracijos. Pmduktallunmys Y aukiesn, atsparumo phyimui
Iyg nerekomenduotini naudoti prie judanciy mechaniniy
renginiy del traukimo rizik uga nuo smagiy taikoma
tik rankos gale ir neapima pir3ty. Kai nasumas pazymetas ne
<Koicumi, oraide Y, o reiia prStins netinkamsdevet pagal
atitinkama test

F atsparumo poveikui savybé, jei néra P zenklinimo, reiskia,
kad ios pirstinés nebuvo testuotos del poveikio. Tuitias
langels ek, ka s produktas nebute tetucjamas
atitinkamam testui.

Aliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupe
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy

savybiy rezultatas.

Pirstines/rankovés neturi turéti tiesioginio kontakto su ugnimi.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentele aukiciau
Devekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisviar per ankiti
produktai riboja judesius unesuwkm optimalios apsaugos. Siy

istines.
lentelé yra auksciau. Dydziai ammka EN150 21420:2020.

PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI
1. CE dyméjimas / ANSI 2 JUKCA/

iil. Gamintojas/Jgaliotas atstovas

. Produkeolocss

V. Pikmgrama su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo Zenklu.

MASUMAS Il'( NAUDOJIMOAPRIBOJIMAI'
turéti priemaisy.
gallmas alergijos sukeléjas jautriems zmonems ir gzlmtlx sukelti
alergine kontaktine reakifa. Atsiradus alergine reakcija,
nedelsiant kreipkites | medikus. Sarasa medziagy esanciy
Sose pisnes rgaincisuel segis, gaule asunty
uzklausima. Siekiant iSvengti nusidévejimo, patariama §
produkta sunaudot per 3 metus nuo galutnesprkimo dates.

SUSIPAZINKITE SUREZULATY
LENTELE AUKSCIAU

EN407:2020 LYGIY SKALE
Apsauginés pirstinés nuo terminés rizikos

Refelel NI pmdukllﬂbel for dejaljert informasjon om tilsvarende
tandarde

Bore tondarder o onersomvisspdbideprodute g

oppfyller kravene i fmmmng fif} bt 16/425 0 foroding
2016/425 som brakt i briisk lov og endret.

Se tabellen ovenor for torrelsesomrde. Storrelse Oppfyller
EN IS0 21420:2020.

DONNING & DOFFING:

Disse hanskene leveres et par med venstre og hoyre hand.
Den gummierte delen av hansken baeres pa handflaten, den
Uyt tletensal vre tydelig p bliden avhinden. Der

LES DISSE TAS | BRUK

Dette produktet er utviklet or & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller

punkteringsskader og, der det er aktuelt,stotskader. Typiske

miler o bruk ettt Lagerri indtering ved
imleband Konstruksjon og tel

Husk imidlertid altid at ngen vemeumy.kan i full

beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer en

risikorelatert aktivitet.

MERK:

For egenskapene A-E bl proveproven tatt fra handskens

handflateomrade. De forhindrer ikke klemskader og

vibrasjonsskader. Produkter som oppndr et niva 1 eller hoyere
I

i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare for

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUI
Sjekk altid hanskene for bruk. Huis produktet er skade, gi det
IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og ma kastes og byttes
utAldri bruk et skadet produkt. Hvis du eri vil, radfor deg

med produsenten.

et er al disse beeres pa handbaken.

Unnga konakt med eventuele forurensninger som kan vare pa
hanskene ndr de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

arde ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omride
ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke

et for de e

naer bevegelig
gjelder oversiden av handen og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen
er angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke
er utformet for bruk dekket v den tilsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert,er disse
hanskene ikke testet for stat En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.

Under (6.2) er Coup
bare indikative mer\STDM kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresulfal

Fanéhend ermene kal he komme  kontakt med apen .

TILPASNING 0G STORRELSER:

Setabellover

Bare bruk produktet  passende starrelse. Produkter som er for
lnse ellr for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det

DETTE MERKET MED:
E-merket / ANSI-merket / UKCA/

ii. Produsenten / autorisert representant

iv. Storrelsen
v.Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivai tall.

'YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for &
vaere en mulig drsak il allergi hos sensibiliserte personer, som
kan umk\e mllerende og/eller allelglsk knnuklmaks]on st

, kontakt |

Enliste over stoffer i hanskene som er kjen for & fordrsake
allergi, skalleveres pé foresporsel. For & unnga risiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &r

opimal besktlesivet Storlen i dette produteterangieetersite opsto
ken.

pa hansken. Storrelsen tl dette produktet er angitt pa hans!

A ot medel o e nahes bekmade o hogst30°C. Fnrma om efter

tiitt. Torktumla inte,

& AXHE [ =

e 30°C. Formoni

pérséri pas Iar]es Mosu lha(e (ha]em vetem né aAEl/aJeY Dorezat, Aane ar i estuoa vetém

nga gjendje e re dhe nivelet ¢ performances pas veshjes mund té ndryshojné:

W AEIOIR

Ladda ner

m IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA | KOA BUPOBM Aus matnuuso sumse

cmandapmi

Ha 8UpoGi, max i Ha Kopucmysaubiiinghopmaui Hue. Ve ui

mosapu eldnoeldﬂmmb suntozam Peznamenmy (€0 2016/425
2016/425, e

BenukoGpumanii ma etecerux o Hux 3ui

YBAXKHO MPOUUTAWTE LIl IHCTPYKUIT NEPER

BUKOPUCTAHHAM NIPOAYKTY

MUGIP | POSMIPH Jus marusio usse
BUKOPUCTOBYifTe BHPO

E WHCTPYKLIUMW 3A NOTPEBUTENSA | KOA HANPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-zope

Tpunowumt

caTEbp 1 nperanens creniat i orpanar

sinbi 60 zakao TG sMpoﬁM oy esmemam Dreise.

CHrypsr 3auyma.
Pasept ia TeSMMPORIM EorSenasan oDy pOaT.

v pyKamnl, . pa poavipis 5 a6 e, Posip
sianoginac EN 150 21420:2020.

OJIATAHHA TA 3HATTA:

Ui pyKaBHKw HARAIOTLCA B Napi ANA MBI | MPaBi pyKA.

HaPezamenm (EC) 2016/425 u Peenamenm 2016/425, 6veedetu &

ENISO ZNZD ZOZU

UIAI'AHEVI(BAHHHE
e

B UMQT 18Ba U AACH. [yMupaHaTa vact

TE3W MHCTPYKLI

A AA

(ONOHIO Ha

Lieii npoayKT po3poneno ana
3A0ICTY B MEXaHIAHIX HBE3TIEK, AKi MOKYTb CIpHUMHITH
CTUpaKHA, N0i3H 260 NPOKOT, 3 TAKOHK, A€ MOKNMBO, TPaBMI
BiA YAapy. TWNOB CePE0BHLLA AT BHKOPHCTAHHA BKIIOUAIOTH;
cknacoki onepauii namyroayaam KOHBEEPHOI ki
GyisHULTBO Ta MaLIWHOGyaYBa

Ol sagn naw{ T o Moen npegvier 313 He Moxe
326e3NeuUTH NOBHUI 33XUCT, 338X g AOTPUMYBATHCA
06epeXHOCTI N3 4aC 34iiicHeHHA AIANLHOCT], NOB'A3aHOT

3 puukom.

: Jinn snacrusocreit A-E gocri npota
B3ATa 3 0671aCTI NanbMM NepUaTKH.

i, i 1o6p
TUMSHilt CTOPOH] KICTI. - Tam, A€ € HAKNaZKM ATA 3aXUCTY BiA
YRapie, iX I3 HOCHTI Ha TWTbHi CTOpOH A0NOKI. Mpw SHATTE

T0341 NIPOAYKT
031 MPOAYKT € NPOCKTUPAH A3 OCHTYPSBA OrpaHHeHa
32LLIUT OT MEXaHUHM ONACHOCTH, KOUTO MOFaT 22 NPUIUHAT

K MOXYTb ByTH Ha pyKaBHIKa

SHEPITAHHA | TPAHCOPTYBAHHA Auio pyscsm e
BUKOPHCTOBYIOTHCA, 36epiraiiTe ix B A06pE MPOBITPIOBaHOMY
NIDUMILLEHH, YHAKaI0UM NIEpenais TeMnepaTyp. kL0 BUpIG

OKpHI, AaFTE oMy T nepen
TEPEBIPKA NEPE/] BUKOPUCTAHHSAM | NICTIA HBOTO:
33431 NePeBIpAIITE YKABHKM NEPER BUKOPHCTAHHAM.

BiH

Bon
TDAB B pE3yITaT ADOGIEHHA | 0B A32HIK 3 UMM BIOPaL.
Bipodu, i Rocarars, i 1260 e cinocr 20 ooy

o7 yaap. Tuniata
paoTiachen, oW Ko G ASNOTSDaT RROURAT. CKABAOEH
OnepaLAN MOAAPBXKA Ha MOHTAXHU NUHIN CTONTENCTEO
WHKEHEDHA AeAHOCT

BbB BCULIKM Gy € J06pe A ce oMW, e HiTo et C He
OUHTYDAIBA MbHA 3a1LMTa W BAHATW TPAGEA A2 Ce BHUMABA NpH

a60Ta B PUCKOBA CPe/a.

3ABENEXKA: 3a csoiictsa A-E npo6ara 3a TecTBaHe ce B3ema
OOGACTT a AnaHTs s AT, T a2 npesCTspaTT
BuGpaun. I'Ian.]mem Kouto

Ko
piBe 32X01CTy, ToMy pyKaBHAKM TDeGA SHATI | samikimi.Hikomn
He BUKOPHCT M

sannyrysania oy pyxoMm exaamis 3axneroin

YRAPIE 36€3NENYETLCA TUbKI ANA TWIBHOI CTOPOHM KICT,  He
BKMI0Ua€ Nanbui. AKILO XapaKTepUCTHKa BKa3aHa 32 0MOMOr0l0
X, 2 He NCa, e 03HauaE, L0 PYKABH'IK HE NPU3HakEHa ANA

36ePHITHCH
MAPKYBAHHS- suplsmpuyemn-
1.31ak CE / 3#ak ANS / U

ii Bmpoﬁwx/ynoswnamwﬂ npeAcraBHk
i, KoR BAPOGH iv. Poawip

BIKOPUCTaHHA, v.Tlikrorpava HOMEPOM CTaHAapTY i
i BRacTBocTi F ygapocTiikicts, AKILO P He BKa32Ho, Ui NIOKa3HYIKAM M XapAKTEDIUCTHK.
PyKaBUKU He Gyt nepesipeni Ha ynap Mopoxe none sKasye,  XAPAKTEPUCTUKI | OBMEMERHS T 4AC
o el poRyXT e npoiL ianonigi ect BUKOPUCTAHHA -
TLeAKi pYKaBHKI MOXYT MICTITH iHTpeAEHTI AKI, A BIAOMO,
BATPOGYBAHHAX Ha CTIAKICTb A0 nopuls 62) peaymrane AKX
oUP bomy aKTHa

nph
pesyuTaT unpoysan k2 et o nopiie o TRy
M (6.3) €

xapanepmmk
PYKaEBUKI / PYKAB He NOBHHHI KOHTaKTYBaTH 3 BIAKDHTIM
onyM'AM.

PeaKLiA. N1pu NOAB aNEprIAHIX EaKA HerailHo 3BepHITbCA
10 nikaps. Tepenik pedoBUH, L MICTATHCA B PyKaBHUKaX, Aki,
1K BUOMO, BUKTIKAIOTb anepriio, HaAa€ b 3a sanuto. o6

el NPORYKT NPOTATOM 3 POKIE BiA A4TH OCTZHHb01 NOKYTKI.

SERESULTAT | TABELLEN OVER
EN}X&:ZGXS-O—H:ZNS
MRADE

EN407:2020 NIVAOMRADE
Vernehansker mot termiske fisiko (varme og/ellerild)

NIVAO
A Begrenset Flammesprednin 04
A Sltasjestyrke et B Kontaktvame i 04
Kutimotstand o € Konveksjonsvarme Nivi 04
€ Rvemotstand o D Stdloarme Nivs 04
D Penetrasjonsmotstand 04 0 St ! - o4
E_ Kuttmotstand fra ette knivblad AF idre spruttav smektet metall Niva
b osiand 5 F Store sprutt av smeltet metall Niv 04

[MBITHCA TABAMLIIO PESYALTATU BULLE

EN388:2016+A1:2018
LIANA3OH CTYNEHIB

EN407:2020 AIANA30H CTYNEHIB
3aXUCHI pyKABHKM NPOTH TeDMIHIK UBHKIB
(tennoi/ ao nonyw's)

aiTa,

€ oFoGpariita crpana.Kotaro i oAtotn 30 st

0T yAaP, Te TpAGBa A2 C& HOCAT KA ANaHTa Ha pkara. lTpw

CBansHe W3BATBaITe KOHTAKT CC 3aMBCEHIITE MOBLPKHOCTI

Ha pbKaBULITe.

CbXPAHEHUE U TPAHCMOPTUPAHE Korato He usnonssare,

CoxparsBaiire NPORYKTa & A0GPE MPOBETPHEN NOMeLIRHHA Aaney

O KpaifHi Temneparypu. AKO NPOYKTbT @ BaXeH, OCTaBere 0
112 W3CBXHE HATbAO, NDEA A3 10 TIOCTaBHTe Ha CKAAL.

MHCMEKUWA NPEAM U CNEM YNOTPEBA:

BUHArW NpOBEpABAITE PLKABHINITE NPeAU yNoTpe6a. Ako

NPORYKTT ce Mospeau, HE e OCUTypH ONTUMATHO HitBo Ka

3auuTa U TPAGBA Aa GbAe 3XEBPNEH U 3ameHeH. Hikora

He M3n0N3BaiiTe NOBpe/ieH NPoyKT. AKO iMaTe CbMHeHIS,

KoHCymTpaiiTe ce ¢ npowsxoﬂmeﬂn

nocTurar uso 1 TOYMBOCTTA
A e e IDTOPAEa 32 y1Tpee xoraro

\ Mapmnpuwara "(E”/ Mapna ANSI 1 UKCA/

Chue npeacrasirten
Mauw_ CaMO FOpHATa uact a pokara e AR oT Y. i Kop Ha npoayKra o Pasmepbr

npverute. K CbCCbOTBETHIA NaHHN
X, BMecTo wc 3aynotpeta, .
O¥GaNaTa o7 COTBETHOTO WaHTBaHE. nor

3a coiicTBOTO F YCToiiuMBOCT Ha yaap,

3
TS OB e G TETBaHA 33 3o Tpassaronone oases,

A2 CobPKaT CbCTaBki 32 KOATO
@ UIBECTHO, e @ BL3MOXHA NPHAINH 32 aNEpTHM it

e O3 MpOaYKT .
3a NPHTLNABAHE 10 BPEME Ha W3NMTBZHETO 32 CHIIPOTHETEHHE
Ha przatie (6.2),

KOTO MOFaT 22 pasEusT ApasHelua u/
A At RoiakTH peo AK0 ce noABaT aneprtin

peakun, wger. Mo

KT TeCTUT 34 yrofoMboeT Ha pasane TOM (6
pesyar.
PotaBMLITE/ oxanme e oo ca BT Ko<
oTKpHT N

MPATATAHE A OPASMEPABAHE

Buxme mauyama no-2oj

HoceTe camo NpoAyKTH ¢ noxou pasmiep. MpoayKTuTe, KouTo

pe rama cnucoKa c

anepmm 3a .4 maberne PACKYT O BROLIEaHE A KOMGEITO,
1 e 3110n362 8 3
oA O Kpaikara Aara Ha 3akynyBame.

EN3B8:2016441:2018 E (karscion/ar gaisro)
LYGIY SKAI A Ribotas liepsnos plitimas 04
0-4
A Atsparumas trinciai 04 04
B Atsparumas jpjovimui 05 ygis 0-4
€ Aparumas s 04 E Mati lydyto metalo tiskalai Lygis 04
D Atsparumas pradri 04 F Didelilydyto metalo tskalai Lygis 04
H ﬁ:igjm:z;532};;""“"“"’“"””“' o Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai pirtinéms. Siuolai-

kmval suvirinimo piritiniy gamybos metodai paprastai leidzia gaminti
Stines nepraleidzianncias UV radiacijos. Sios piritines uitikrins
ot apsauga o rudegimy, kal os leiasi s kartals pairial,

0: rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro

For oyeblikket er det ingen standard test for detektering av UV-penetras-

jon av materaler for hansker, men e nivaerende metoder for konstruks-

jon av vernehansker forsveisere gir vanliguis ingen gjennomtrengning av
UV-st

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare

A OGmexere nowwpeHHA nonyw' 04
A Onip crupaiha 04 B KouTakr 3 nonyw'am Cryniks 04
B Gilikicrb 10 nopisis 05 C KongexTuewa tennora Crymis 04
€ Onip pospusy 04 D Tennoge eunpomisiosann Crynib 04
D Onip npobusaia 04 E Man Gpu3ki po3nnagneoro Merany Crynib. 04
E_ GriiKiCTb 70 NOpI3iB MpAMAM HoXeM AF F Benui Gpu3kn posnnasnenoro metany Crynivs 04
F Onip yaapy P .
B /0HUi YaC HeMaE CTaHAapTH30BaHOTO METony BUTPOGyBaHb Ans
0:Brae, oy SRR TPONUKHENA YO B MTeplaT 4 PYKaBIK, ane A

et ol aXUCHIn pyxaewoxnnmeapwmsmwaw
PIBHA CTIIKOCTi 0 JaHOTO KOHKpETHOTO

traler.
nar de kommer i kontakt med varme overflater.

pavojaus veikimo lygio

ANSI/ISEA 105-2016

VALYMAS:
Skalbimo

ket Piritinés gali b

po skalbimo. toms ygis podeveumu galisrs.

daugiausia 3 karty

&) AHE [ =X

behalvkh Stesnéjé kaip 30 lapsni
ovykieje. Pirtinés yra testuotos

ANSI /ISEA 105-2016

W TYKaKTS oI AATO i pyKasun
Sa4eSnevaTs CEMEKENA 3T B IS A KOWTaKT 3 rapA A
noBepXHAMI.

pu3uky

ANSI/ISEA 105-2016

RENGJORING:

for pp il 3 ganger
Bruk et vaskemiddel som er kke-blekende, ved ikke hoyere enn 30°C. Re form etter vask. Ikke

torketrommel, bare lufttarke Hanskene er kun vaskc-testet  ny tilstand, og ytelsesnivaet etter

bruk kan endre seg.

O ACH [T = A

: IHCTpyKUT 0RO NparHa
BUKOPHCTOBYIiTe HEBIAGINOONVIH MIIUUIA 330 MPH TENTEpaTyp He B S anaine popiy e mpann. 1 o & Sapatat,

KABKI IEPEBIPAIOTCA WLE B HOBOMY CTaH, | iBeH
& X E [0S

eKCUAYaTaLHITK AKOCT MICTA HOCIHHA MO 3MIHHTHCA.

P

m WHCTPYKLIMM 3A YIIOTPEBA HA KOPUCHWKOT | KOA HAPOU3BOAOT floznedueme 20 z0pnama maGena

SIFRA PROIZVODA Pogledaite tabelu iznad

m KORISNICKO UPUTSTVO

Kou ce np TecHu K

22 o6e3tegar saunra.
Ha Ha paKaguLiaTa. ke
Cumeoeue  Tornepy pHaTa Ta6e7a 32 ONCeroT Ha ronemiHa

Ha EN IS0 21420:: 2020.

p
(EV) 20167425 u 2016/425

3akonom Ha OBedusiemomo Kpanamo u usmenems
BHUMATENHO NPOUMTa]Te [ OBUE YNaTCTEa NPeA Aa 10
KOPHUCTUTE 0BO] NpOU3B0A

060] NPOW3B0A € AU32jHIAPaH A2 06e36eaM OrparieHa
3LUTHTa O MeXZHINKN ONACHOCTH KOU MOXAT A2
MPEAW3BHKaAT NOBPEAM O TPHetbe, Ceuetbe WM MyHKLIAa 1
rane e tpweineonospens o8 op | TunuaTe Cpenin

]
OBie PakaBiL Ce UCTIOpaUyBaaT B0 AP CO /1eBa H AecHa
PaKa. [yMUDaHHOT £ef Ha PAKABWLIATa Ce HOCH Ha AnaHKaTa Ha
PaKara, uCewaTeHaTa eTukera Tpe6a fia Guae jacko BAANMEa
Ha 3QHHOT Alen Ha paKara. OHaMy Kaje LITo AMa epHIMtba
3 3alUTHTa 07 YA, The TPEGa A2 Ce HOCAT Ha 3AAHUOT Aen

0 pakara. I1pi U3BlekyBatbe, U3GerHyBajie KOHTAKT Co CeKoj

BKTy4YBaT: MATALUMHCKO P Ha MOKTaXHa
WU TPaIEXHLITEO U WXEpECTSO.

Kako /12 e, ceKoralu 3anameTeTe Aeka HileAeH NpOM3B0A O
T13C He 0BO3MOAYBa UEN0CHa 3AULTUTa W 3aT03 MOPa CeKOrall
A CC BHIIMBa NP aKTVIEHOCTH IOBP3aHI CO PU3HK.

ot sty o] o Gune pakasnuTe.
[< WTPAHCMOPT Kora e e 6o ynorpetia, uyeajre
0 POW3B010T 50 4060 NPOBETPeNa NpOCTOpHa noaneky

07} eKCTpeMHI TeMneparpr AKO IPOU3BO/IOT € HaBAaXKHET,
octaete 1o g W LENOCHO NPeA A2 CTaBHTe B CKNGAULITe.
MIKHEKI.[MJA HPEﬂ W NOCEBHU YCNYTUN:

3a ceojcraara A-E a Tectuparbe

Axo

e 3eMa 07 NOBPLIMHATA Ha ANaHKATa a paKaBuuaTa. T
HeMa 2a T CpexaT NOBPAWTE Ha KpOLIHHTE U aCOLMpaHUTe
BUGpaUMM. [1POM3BOAUTE KON NOCTATHYBAAT HBO 1 W

npou3Boor crate ourretes, HEMA Aa o6esGeaw ommumantio
HUBO Ha 3ALTHTa 1 MOPA A3 CE TP 1 3ameH. Hukorals
He KOpUCTETe oluTeTeH npow3BofL. JIOKONKY NOCTOM comHek,

TIOBYICOKA OTIOPHOCT Ha KUHEHbe He Ce Npenop: 3a

yoTpe6a Kae WTo MOCTOMN pH3HK O

I 3 MALIWTE O ce i 3aUTia o8 Yo ce
OAHeCYBa CAMO Ha 33HMUS

e on pavaa et pXTyyoa npcrure, Kagempercrasara

€ 03HaIeHa Co X, HaMeCTo 6poj, 3Hau AKa paKaBHLATa He €

HaMeHeTa 32 y0TpeBa on(areHa o COOBETHHOT TecT.

EO3HAYEH CO:
L Snakor CE/ ANSI o3haka /UKCAY
TIpOU3BORMTNOT / 0BAACTEH NpeTCTaBHUK
i Ko e NpON3BOROT iv. lonewHaTa
q

g pAeH 6poj 1 6poj
32 u3gen0a.

3a ceojcrBoTo F OTOPHOCT Ha yAap, aKo P eHO, OBlE
PaKaBHIL He ce TeCTUpaHH 32 yAap T1pasHoTO n07le NoKaXyBa
[1eKa 0BO] NPOU3BOA He © TECTHPAH Ha COOLBETHHOT TeCT.

3a npiryluyBarbe 3 BPeMe Ha TeCTOT 32 OTTIOPHOCT Ha NpECeKy
aibe (6.2), pe3ynTarTe 0f) COUPE TECTOT C UHAWKATHBHI Camo
[07ieKa TECTOT 3a 0TNOPHOCT

a HamanyBarbe Ha TOM (6.3) e pedeperren pesyaar.
PakagHLiATe / pakagire He Tpe6a Aa A0JAAT O KOHTAKT Co
ronoT Mnaven

OMPEAENYBAHE U PASMIUCTYBAIE Mloznedneme 20
20pHama matena

CaMO HoCeTe MpOH3B0AH O CO0RBeTHa ronemiHa. lIpoi3souTe

nor HA KOPHCTEHE -
HeKoM paKagHL MOXe A CONPT COCTOjKH 32 KoM ce 3Hae

11eKa C& MOXHa NIPHIHHA 32 DI Kaj UYBCTBHTEHA
JMLLA, KO MOXe 1a pa3BUjaT UDUTAHTHA W/unW anepricka
KOHTAKTHa peaKLja. AKO Cé M0jaBaT aneprick peaii,
BeHaLL No6apajTe nekapcka noMoL. CHCOKoT Ha
CYNCTaHLM COAPKAHH BO PAKABULTE 32 KOU € N103HATO
71eKa NPRAW3BHKYBAAT aNepriM, Ke Ce A0CTaBH Ha Gaparbe.
3a.1a ce H3BerHe pU3HKOT 07 BIOLLYBatbe, Ce COBETYEa 0B0)
NPOM3BO A2 Ce KOPUCTH BO POK OA 3 TOANHH O NOCAEAHHOT
ATYM Ha KynyBatbe.

i

nastavku.Sviovi proizvodisu u skladu sa zahtevima Uredbe (EU)
2016/425 { Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmenjeni.

PAZLIIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da prui ogranicenu zatitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina i uboda i, gde je primenljivo, povrede od udara.
Tipiéna okruzenja za upotrebu ukljuéuju; magacinske poslove
odrzavanje montazne linije gradevinu  inzenjering.

Medutim, uvek imajte na um da nijedan predmet LZ0 ne moze
da prui potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom obavljanja
aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:

Za osobine A-E, uzorak se uzima sa podrucja dlana rukavice. One
nece spreiti povr neéema i povezane sa vibracijama.
Proizvodi koji postizu nivo T i vedi u otpornosti na kidanje se ne:
preporuéu 2 upotrcbu u bl pokretnih masina tamo gde
postojiizik od zaplitanja. Zaitita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znati da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.

7a svojstvo F Otpomost na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice
nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije
testiran po odgovarajucer testu.

Za ompUlvame prilikom testa D(pomcsn

dik

pokme i Velicina ovih proizvoda
je naznatena na rukavicama. Pugleda]ie tabelu iznad za raspon
velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020.

OBLACENJE | SVLACENJE:
Ove rukavice se isporucuju u paru sa levomn i desnom rukom.
Gumirani deo ruk na dlanu ruke, odStampana etik
treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. - Tamo gde postoje
jastuici za zadtitu od udara, treba ih nositi na nadlanici. Prilikom
uklanjanja, izbegavajte kontak sa bilo kojim zagadivacima kojise
mogu naina rukavicama.

SKlADISTENJ E 1 TRANSPORT

BUXKTE TAB/IMLIATA C HWUBO HA OBXBAT

EN388:2016.4A1:2018 3aLLUTHM PLKABHLN CPeLLy TOMTUHHM PicKoBe

HUBO HA OBXBAT (Tonnwka u/ wnw OrbH)

A YcroiimBoct Ha AGpasia 04 A OrpaHiIeHo asnpOCTpaHeHUe Ha NaMbKa 04

B Ycroitumsoct Ha Cpassare o5 B Kowrak c Tonnua Hiso 0-4

€ Yeronuoc Ha ,‘pmmm 04 C KonBekTueHo Hitgo Ha Tonnuka 04

D Ycrouoct Ha flpots o4 D PauanTia Tonnuka Hugo 04

E Ycroiiunsoct Ha (pzzsane < ﬂpaan Ocrpue A E Manku Nprcku Pastonen Metan Huo 0-4

F YcroiumBocT Ha Yaap P F Tonemu Npueki Paztonen Metan Hugo 0-4
ﬂnuacmwmem HAMa CTaHAAPTU3HPaK TecT 3 OTKpHBaHe Ha UV

0: Yka3sa, ve 1aTepuanit 3a PbKaBHLK, HO HACTOALIUTE METOAM 33

pabora npw 3aAaieHara onacHocr KONCTPYMpaNE Ha 33ULNTHN PLKTBHLY 33 S363pHHLY OGHIHOBEHO e

no3BonABaT MpOHMKEHE Ha UV e

Tesi poKasiLi ocHrypABaT

OrpaHHYeHa 3AUINT CPelLly M3apAHWA NpH.

ANSI/1SEA 105-2016

TIOUMCTBAHE: Bukre eTucea d FokaBWaTa 32 CTPY YL 14 pare PEXGBULTE MRS 128 DEDAT 10 MAKCHMYM 3 o ﬂepere
ipaH

) 53y, C s

4 EeKTHBHOCT Crea HOcENe MOrAT 12 C& TpOMEHAT,

O ACE [T =

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

lj plysning
standarder Kun standarder og ikoner, der vises pd bade produktet
derlle di

PAFORELSE & AFTAGELSE:
Disse handsker leveres i par med en hajre og en vensire hind

1, gzlder,
overholde (EU) 2016/425 og forordning

3aBaHTaKUTH T
W CHOTBETC!
ﬂ KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaataulukkoon il EX3 srucervEsLEDNING
tdyttamat JA
standardit [6ytyviit seki tuotteesta seki kayuaah/eexm)(a/kk/ Namé kasineet toimitetaan pareittain Kumipintainen osa tulee
tdyttavit (EU) 201 25n  Kisineen ja painettu

vaatimukset,ja on nyt myds mukautettu Englannin omaan pualelleKasinessa misss on klhusuojat tule Kiytea i, S ooy e i
lainsddddntoon ettd ne on asemoitu kimmenselan puolelle. Valta kosketusta

mahdolisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla
LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA tarttuneet Kisineisiin.
Tim tuote on suunniteltu tarjoamaan rajonenua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheu
viilloista tai terévien esineiden pistoista ko, ryypnnsez
kyttotarkoitukset: Tytehtavat varastoissa Asennus-
huolotytehtavt Rakennusty Koneiden korjaukset

JAKULJETUS
Sailytetaan huoneenlammassa ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

Kad se udob prostorij
dalje od izvora ekstremnih temperatura. Ukohku je proizvod mokar
pustiti ga da se potpuno osusi pre skladisten;

PREGLED PRE 1 POSLE UPOTREBE:

Jkoliko je proizvod

tason TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON.
eivit korvaa tervetta i Kiisineet ennen kiyttda, Vahingoit
tyiitehtavissa, missa voi olla riski loukkaantua

suojaa ja on heti havitettava Vioittunutta tuotetta ei saa iyttaa

Giteden NE(E pruiti optimalnu zastitu i mora biti odbacen ili
zamenjen.Nikada ne koristit ostecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumici konsultujte proizvodaca.

(ZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA/
i Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom
III Sifrom proizvoda
iv.Velicinom
v.Piktogramom sa relevantii brojem standarda i brojevima koji
oznatavaju performanse.

e (es‘ oipomosn N prosecanje TOM (5.3) efrent rsuta

Rukaw(e/narukavl]a ne bitrebalo da dodu u kontakt sa otvorenim
plamenom.

PRISTAJANJE | VELICINE
Pogledate tabelu iznad
Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi kojisu

10GRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrZati sastojke za koje se zna da su moguci
uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu ragzvit ritantnu i/
il alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode do alergjske reakije,
odmah potraite savet lekara. Spisak supstandisadrzanih u
rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se

na zahtev. Da bi se izbegao rizik od degradacije, savetuje se

da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konatnog
datuma kupovine.

NOTNEAHETE [ PE3YNTATUTE O
TABENATA N10TOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO

E A

EN407:2020 HYBO HUBO
3aLUITHTHH PAKABHIA TPOTHE TONMHCKU PUBHIN
(Tonnua u / wnn noxap)

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI 1IZNAD

OPSEG NIV g

EN388:. 1015+M 2018

EN407:2020 OPSEG NIVOA
Zastitne rukavice od termalnih rizika
(mplo(a i/ilivatra)

Orpasieno npEte a avien 04
A OmopHocr Ha aGpaswja 04 Kowrakr Tonua Hi 04
B OmOpHOCT Ha ceunnoro 05 € Koot s o 04
€ OmopHoct Ha conpatse 04 D Gajua ronnuwa Hiso 04
D Tlpobuer omop 04 E Mann Gpa3au wa ucrypemnot meran Hugo 04
E OTNOPHOCT Ha 0TNOPHOCT Ha ceunoro AF F Tonem Gpa3guikw 03 crasen meran Hieo 04
F_ OmopHocr Ha yaap [

BO MOMETOB He MOCTOW CTaHAAPASIAPAH METOR Ha HCTHTYBatbe

3a oTKpUBAKbe Ha ULV NeHeTpauMja Ha MaTepujani 3a pakaguum, Ho

CETaLINITE NETO 3 USP3AGA i SAUITHTHI pAKIBILL 3 3383953t
1V 3pavetse. Ose

apaKin KE aDOI0CRAT arpaIEN SAWTHTa OB HOPOI DA

KOHTaKT 0

0: Ykawysa peka paxasara nafa non
u3sepba

onacHoct

ANSI/ISEA 105-2016

A Ulpamnsl n ablazuu 04 graniceno Sirenje plamena 04

B Otporost na prosecanje 05 & Kol toplota Nivo 04

C Otpomost na cepanje 04 € Konvektivna toplota Nivo 04

D Otpomost na probijanje 04 D Radijantna toplota Nivo 04

E_Otporost na prosecanje ravnim secivom AF E Mala prskanja istopljenog metala Nivo 04

F Otpornost na udar P F Velika prskanja stopljenog metala Nivo 04

0: Oznatava da se Trenutnane ostoj standardizovana est metoda za twdivanje UV

rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa probijany ali se koriste u

performansi za datu pojedinaénu opasnost fonstrukai i matenja
IpyXaiy orp y Aoaupy

caspyhum

ANSI/ISEA 105-2016

YNCTEHE: Ynarcreara sa 3
. KOPUCTETE AeTepreHT o] He w30enyBa a TewnepaTypa Moronewa on 30°.peabkyBajte  no epeso. e M JeTe 80 yiapa/

camo Ha Bo3AyX, Xwua. Pa TeCTHpaaT Ha KOra Ce HOBYI W HWIBOTO Ha

NEPOPMAHCITE MOXE A3 CE HaWATH 10 HOCErbe

ODRZAVANJE:
Uputstva za p
izbeljuje na temperaturine i) od 30°C. Ponovo ablujte nakon pranj. e
a0 i vazduhu/ . Rukavice s tesiaju a ranj samo ada u nove | ivol perfnlmansl se
mogu promeniti nakon noenja.

Koji e

&) XHE [ X

Huom! TUOTEMERKINNAT:
A-Etestattava Ksin i. CE tai ANSI merkinta / UKCA/
kammenalueelta. Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinlta ii. Valmistaja

Tuotteita, joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ii. Tuotekoodi
i suostella kytettavaksikoneiden laheisyydess3, jos ne i

voivat takertua koneen liikk

suojaamaan kevyilt ikuilta kimmenselin puoleltaja se i
tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinté X
talldin tuotetta. Tétd ominaisuutta EI oleteslallu
Ominaisuus F jos Pté
Kiineia e ol tetatu clhukestauyyden suhtsen T rty
tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko testissa.

v. Kuvakkeessa

ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSE'
Jolkul kasmeel voivat sisilté ainesosia jotka on todettu

mika voi aiheuttaa
|hoavsy1ysta tai / ja allergisen reaktion. Jos Kaytettaessa ilmenee
allergisia rektioita, ota yhteytt lakintahenkilokuntaan Luettelo
erier johtuvat erot Kiisineiden sisaltamista aineista, joiden tiedetin aiheuttavan
(6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TOM- allergioita, on toimitettava pyynnost. Heikkenemisriskin
leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa . tima

Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua avotulelle. Kuluessa ostopaivasts.

KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon yllé.
Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni ti suurirajoittaa
likett eiké suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa
taulukkoon ylé. Mitoitus vastaa EN IS0 21420 : 2020.

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN407:2020 TASOT
Suojaus [ampisa vastaan (tuli ja kuuma)

Aoty e eiminen 04
A Hankaus 04 B Kontaktilampo 04
B Viilto 05 C Heijastava \amvuTasu 04
€ Repeytyminen 04 D Siteilylampo Taso 04
D Pisto 04 E Pienet sulametalliloiskeet Taso 04
E Suoranteranvilto AF F Suuret sulametallloiskeet Taso 04
F Pistokestavyys [

UV lapéisyyn e ole standarditestausta, mutta hitsausksineet eivit
normaalioloissa lapaise UV sateilya. Namd kisineet tarjoavat rajoitetun

0:Tulos tarkoittaa, et Kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan
ei tyta alimman tason vaatimuksia

suojan
pintojen kanssa.

ANSI/ISEA 105-2016
PUHDISTUS:

L/ES GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

kt er desiget til at b
mekaniske arer, der kan fordrsage sld, sntlerkader o, hvor
deter relevant, stodskader Typiske miljoer il brug omfatt
lagrdr héndtering ved samisbing konstrktionog ek

handsken bieres pé handfladen af handen,

den tryke etiket skal vere tydeligt synlig pa bagsiden af
handen. Hvurdevevsmdbeskyllelsespuder skal disse bazres
pa handryg

Ondga koniakt med eventuellefrurenende tofer pa
handskerne ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT Nar produktet ikke er i brug,
opbevares produktet et godt ventileret omrade veek fra ekstreme

Husk dog altid, at ingen p n yde fuld
beskytitse, 0 der skal atid uhisesforsitighed, na der
udfores en risikorelateret aktivitet.

BEMARK :
For egenskaber A-E tages testproven fra handskens handflad

temperaturer. Huis produktet er vad, lad det tore helt,for det

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tiek altid handskerne inden brug. s produktet biver

beskadiget, videt IKKEgive optiumniveauetfor beskyticie og
Brug ald

t beskadiget produkt. Hvis

De forhindrer ikke at forvolde skader og tilherende vlhvaunner
Produktr,derapn et ivea 1 el e ivebestandighed,

dueri tyivl kontakt producenten.

anbefales ke il brug, hvor der er isiko for
ietheden f bevzgelige maskiner Sadbeskytcle galder
kun pé bagsiden af hinden og inkluderer ikke fingrene. Hvor
praestationen er angivet med X, betyder deti stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er daekket

af den tilsvarende test.

For egenskab Fslagfasthed, hvis P ikke er angivet,er disse
handsker kke testet for slag En tom felt angiver, at dette produkt
ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Til lovning under skiere modstandstesten (6.2) er

coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skaere

(6.3) er
Handskerne / @rmerne ma ikke komme i kontakt med aben ild.
PASFORM 0G STORRELSE

Se tabel ovenfor
Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er
for lose eller for stramme, begraznser bevazgelsen og giver ikke
det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af disse produkter

er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval

ER MARKERET MED:
I CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA/
ii. Fabnkam /aumnsevel repraesentant
. Produkt
iv. Stmnelsen

med det q
pms(almnsﬁgmer

PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser som vides at vaere:
en mulig drsag il allergi hos sensibiliserede personer, som kan
udvikle iriterende og/ellr allergisk reaktion. Huis der skulle
opst allegke rektone sog tal gzl Enlste over
toffer indeholdt  handskerne, som vides at forarsage allergi,
Saloeres pa anmodning. For at undga riskoen for forringeise
anbefales det,at deteprdule bugesnden o 3 3r ferden
endenge kobsdat

‘SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

Storrelse Overholder EN 1S0 21420:2020.

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme

EN388:2016-+A1:2018

ittt 0g/ eller brand)
A Begraenset flammespredning
B Kontakt Varme niveau

A Slidstyrke 0-4 C Konvektivt varme niveau

B Blade (Il! Reuslance 0-5 D Stralevarme Level

€ Taremodst 0-4 E Sma staenk af smeltet metalniveau

D PIIHF“"E RES\S tance 0-4 F Store pstank af smeltet metalniveau

b o, Modstand o Der findesi ajebliket ingen standardiseret testmetode tl pavisning
U.V-penetration af materialer til handsker, men de nuvarende melnder

tionstruktion afbeskytelseshandster i svejseren\lader normalt ikke
U-striling.
mod «nmmdmger

0: Angiver, at handsken er det
givne individuelle fare

for den

ANSI/ISEA 105-2016

RENGORING:
fandsker kan vaskes op til maksimalt 3 vaske. Brug et vaskemiddel uden blegemidler ved hojst

Vitaten Kasineet on sukertaa
eika voimakkaita pesuaineita Pesulampnhla "max 30°C Venyth tiate pesun ilkeen alupéreiseen muatoansa, B FumpuUVALSES

Kasineiden testaus on tehty kayttamattomilla kasineilla ja tuotteiden pesu voi vaikuttaa @ K b= lII g @

m @

tilstand og ydeevnen efter brug kan znre sig

30°C. Genfor efter vask.Ma KK toretimbies kun lufttorring. Handskerne vasketestes kun i ny
AE MR




